
MINISTERSTVO PÔDOHOSPODÁRSTVA A ROZVOJA VIDIEKA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Riadiaci orgán pre Regionálny operačný program 

sídlo: Dobrovičova 12,812 66 8ratislava 
poštová adresa: Prievozská 2/8,825 25 Bratislava 

r e g i o n á l n y 
operačný 
p r o g r a m 

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

ČÍSLO ZMLUVY: Z2215012005201 

TÁTO ZMLUVA je uzavretá medzi: 

1. ZMLUVNÉ STRANY 

1.1. Poskytovateľ 

názov : Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 
sídlo : Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava 

poštová adresa : Prievozská 2/B, 825 25 Bratislava 26 

Slovenská republika 

IČO 

DIČ 

konajúci 

00156621 

2021291382 

Ing. Zsoltán Simon, minister pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 
SR 

(ďalej len „Poskytovateľ") 

1.2. Prijímate!' 

názov 

sídlo 

Trnavský samosprávny kraj 

Starohájska 10, 917 01 Trnava 

Slovenská republika 

Ing. Tibor Mikuš, PhD. 

37836901 

2021628367 

ŠTÁTNA POKLADNICA 

konajúci 

IČO 

DIČ 

banka 

číslo účtu (vrátane predčíslia) a kód banky 

predfinanco vanie: 7000377686/8180 

refundácia: 7000377686/8180 

(ďalej len „Prijímate!'") 



1.3. Poskytovateľ a Prijímate!' uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva a v 
zmysle § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi sebou 
túto zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 

1.4. Táto zmluva vrátane všetkých jej príloh sa ďalej označuje aj ako „Zmluva". 
Poskytovateľ a Prijímate!' sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako 
„Zmluvné strany." 

2. PREDMET A UCEL ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 
Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
(ďalej aj „NFP") zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi na realizáciu aktivít projektu, 
ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP - NFP22150120031: 

Názov projektu 

Kód ITMS 

Miesto realizácie projektu 

Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa: 

Číslo Výzvy : 

Rekonštrukcia ciest v okrese Skalica II. 

22150120052 

Západné Slovensko, Trnavský kraj, okres Skalica, 
obce: Radošovce, Koválovec, Gbely, Radimov, 
Unín, Chropov, 
Západné Slovensko, Trnavský kraj, okres Senica, 
obec Smolinské 

ROP -5.1-2008/0L _ 

(ďalej aj „Projekt"). 

2.2. 

2.3. 

2.4. 

Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímateľa, a to 
poskytnutím NFP z prostriedkov pre: 

Operačný program 

Spolufinancovaný fondom 

Prioritná os 

Regionálny operačný program 

Európsky fond regionálneho rozvoja 

5 - Regionálne komunikácie zabezpečujúce 

dopravnú obslužnosť regiónov 

Opatrenie : 5.1 Regionálne komunikácie zabezpečujúce 

dopravnú obslužnosť regiónov 

Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Prijímateľovi, a to 
v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva 
odkazuje a s platnými a účinnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky a právnymi aktmi Európskej únie (ďalej aj „právne predpisy SR a EU"). 

Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP a použiť ho v súlade s podmienkami 
stanovenými v tejto Zmluve a aktivity Projektu realizovať riadne a včas, avšak 
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najneskôr v termíne ukončenia realizácie aktivít Projektu, t.j. do 31.03.2012. Ak pred 
termínom ukončenia realizácie aktivít Projektu nastane/vykoná sa nasledovný 
úkon/skutočnosť: „Prijímateľ uhradí poslednú faktúru v rámci Projektu", na základe 
dohody zmluvných strán sa tento úkon/skutočnosť považuje za ukončenie realizácie 
aktivít Projektu. 

2.5. NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu 
SR. 

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP 

3.1. Poskytovateľ a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom: 

a) maximálna výška celkových investičných výdavkov na realizáciu aktivít Projektu 
predstavuje 1 206 340,73 EUR (slovom: jeden milión dvestošesťtisíctristoštyridsať 
EUR a sedemdesiatin centov) 

b) celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 
1 191 761,37 EUR (slovom: jeden milión stodeväťdesiatjedentisícsedemsto-
šesťdesiatjeden EUR a tridsaťsedem centov), 

c) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi nenávratný finančný príspevok do výšky 
1 132 173,30 EUR (slovom: jeden milión stotridsaťdvatisícstosedemdesiattri EUR 
a tridsať centov), čo predstavuje 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1. písm. b) tohto článku Zmluvy, 

d) Prijímateľ zabezpečí vlastné zdroje financovania Projektu vo výške 5 % (slovom 
päť percent) z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu 
uvedených v bode 3.1. písm. b) tohto článku Zmluvy a zabezpečí ďalšie vlastné 
zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených výdavkov 
Projektu, vrátane výdavkov neoprávnených na financovanie zo zdrojov EU 
a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v dôsledku výpočtu finančnej medzery. 

3.2. Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi konečnú sumu nenávratného finančného príspevku 
vo výške 95 % zo schválených oprávnených výdavkov, avšak celková výška 
nenávratného finančného príspevku uvedená v bode 3.1. písm. c) tohto článku Zmluvy 
môže byť prekročená najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro) a to len 
z technických dôvodov na strane Poskytovateľa. 

3.3. Prijímateľ sa zaväzuje použiť nenávratný finančný príspevok výlučne na úhradu 
celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu a za splnenia 
podmienok stanovených Zmluvou. 

3.4. Oprávneným obdobím pre výdavky je obdobie stanovené vo Výzve na predkladanie 
žiadostí o NFP a to od 1. januára 2007 do 31. decembra 2015. 

3.5. Prijímateľ nesmie požadovať na realizáciu oprávnených aktivít Projektu dotáciu alebo 
príspevok ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie alebo 
spolufinacovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych 
fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ a Recyklačného fondu. 

3.6. Prijímateľ berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia týchto 
finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcii za porušenie finančnej 
disciplíny sa vzťahuje režim upravený v právnych predpisoch EÚ a SR (najmä zákon č. 
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v znení neskorších predpisov, zákon č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy v znení neskorších predpisov, zákon č. 440/2000 Z.z. o správach 
finančnej kontroly v znení neskorších predpisov, zákon č. 502/2001 Z.z. o finančnej 
kontrole a vnútornom audite v znení neskorších predpisov). Prijímateľ súčasne berie na 
vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný dodržiavať Systém finančného riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 
v platnom znení a Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 - 2013 v platnom znení. 

3.7. Prijímateľ berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1 tohto článku nieje dotknuté právo 
Poskytovateľa vykonať finančnú opravu v zmysle čl. 98 nariadenia Rady (ES) 
1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, a ktorým sa 
zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 a v zmysle § 27 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci 
a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva. 

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A KONTAKTNÉ ÚDAJE 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si 
pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany 
povinné uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 bod 2.1. tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu 
používať poštové adresy uvedené v článku 1. tejto Zmluvy. 

4.2. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný spôsob k písomnej 
komunikácii súčasne aj ITMS, pokiaľ Poskytovateľ neurčí pre použitie ITMS prechodné 
obdobie. 

4 t3^ Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude 
prebiehať aj elektronicky prostredníctvom emailu alebo faxom a zároveň môže určiť aj 
podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímateľ 
povinný uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 bod 2.1. tejto 
Zmluvy. Ak Poskytovateľ určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu 
alebo faxovú formu komunikácie, zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne písomne 
oznámiť svoje emailové adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú v rámci tejto formy 
komunikácie záväzne používať. 

5. ŠPECIFICKÉ PODMIENKY 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že vzhľadom na právnu formu Prijímateľa sa použije 
z článku 15 VZP výlučne odsek 4 a vzhľadom na určený systém financovania: 
kombinovaný systém predfinancovania a refundácie sa z článku 16 VZP použije 
výlučne odsek 2. 

5.2. Prijímateľ spravidla podáva Žiadosti o platbu v minimálnej výške 20 % z celkových 
oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1. písm. b) 
článku 3 Zmluvy. 
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. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom doručenia Prijímateľom prijatého návrhu na jej 
uzavretie Poskytovateľovi a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
Poskytovateľom. 

.2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením poslednej 
Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Poskytovateľovi 
v súlade s ustanovením článku 3 ods. 4 VZP s výnimkou článku 10 odsek 9 VZP, článku 
12 a článku 17 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31.08.2020. Uvedená doba sa 
predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 
1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

V prípade projektov technickej pomoci platnosť a účinnosť Zmluvy končí schválením 
Záverečnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť 
Poskytovateľovi v súlade s ustanovením článku 3 ods. 3 VZP s výnimkou článku 10 
odsek 9 VZP, článku 12 a článku 17 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 
31.08.2020. Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 
90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

.3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 1. Všeobecné zmluvné 
podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 2. Predmet 
podpory NFP. Prijímateľ týmto vyhlasuje, že sa s obsahom príloh Zmluvy oboznámil 
a súhlasí, že je týmito prílohami v celom rozsahu viazaný. 

,4. Na účely tejto Zmluvy sa za osoby oprávnené konať v mene Prijímateľa považujú 
štatutárny orgán a v prípade udelenia plnej moci aj zástupca. Prijímateľ doručí 
Poskytovateľovi bez zbytočného odkladu podpisové vzory osôb oprávnených konať 
v mene Prijímateľa a v prípade zástupcu aj plnú moc. Prijímateľ je povinný bezodkladne 
oznámiť Poskytovateľovi zmenu alebo doplnenie týchto oprávnených osôb a doručiť 
Poskytovateľovi nové podpisové vzory a v prípade zmeny alebo doplnenia zástupcu aj 
novú plnú moc. V prípade zmeny zástupcu je Prijímateľ povinný doručiť aj odvolanie 
alebo výpoveď plnej moci na predchádzajúceho zástupcu. 

5. Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, 
ktoré viedli k schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt uvedený v článku 2 Zmluvy. 

6. Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané 
Poskytovateľovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú 
účinné pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme. 

7. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s 
právnymi predpismi SR a EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej tejto Zmluvy. Zmluvné 
strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť 
neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný 
účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

8. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 
ukončenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmä v zmysle zákonov 
uvedených v bode 3.6, vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, 
že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa 
Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že 
všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o je j platnosť, výklad alebo 
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ukončenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky 
podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

6.9. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane 
Prijímateľ 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovateľ. V prípade sporu sa bude 
postupovať podľa rovnopisu uloženého u Poskytovateľa. 

6.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu 
a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne 
jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a 
na znak súhlasu ju podpísali. 

6.11. Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane 
príloh a dodatkov v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vládyJJR. 

Za Poskytovateľa v Bra t i s l a^ dňa ih.r.QZľJM, 

Podpis: 

Ing. Zsoltán Šimon, minister pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 

Za Prijímateľa v Trnave, dňa 

Podpis: 

Ing. Tibor Mikuš, PhD., predseda Trnavského samosprávneho kraja 

Prílohy: 

Príloha č. 1. Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného 

finančného príspevku 

Príloha č. 2. Predmet podpory NFP 

Príloha č. 3. Rozpočet projektu 
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Príloha č. 1 zmluvy o poskytnutí NFP 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO 
FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, ktorými 
sú na strane jednej Poskytovateľ NFP a na strane druhej Prijímate!' tohto NFP. 

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky ďalej označujú 
ako „VZP", zmluva o poskytnutí NFP bez VZP a ostatných príloh sa ďalej označuje ako „zmluva o poskytnutí 
NFP" a zmluva o poskytnutí NFP, VZP a ostatné prílohy sa ďalej označuje ako „Zmluva". 

VZP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o poskytnutí NFP. Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore 
s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, platia ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP. 

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovateľom a Prijímateľom sa riadia Zmluvou, všetkými dokumentmi, 
na ktoré Zmluva odkazuje v ich platnom znení a právnymi predpismi SR a EÚ. Zmluvné strany sa dohodli, 
že práva a povinnosti zmluvných strán sa budú ďalej spravovať príslušnou Príručkou pre žiadateľa o NFP, 
príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, príslušnou Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, Systémom finančného 
riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a Systémom riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013. Uvedené dokumenty 
sú zverejnené na stránke www.ropka.sk v časti Dokumenty na stiahnutie. 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV 

Základný právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovateľom a Prijímateľom tvoria najmä: 

Právne predpisy 

zákon č. 528/2008 o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení 
neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o pomoci a podpore"); 

zákon č. 502/2001 Z.z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o finančnej kontrole a vnútornom 
audite"); 

zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov; 

zákon č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov(ďalej aj „ZVO"); 

Nariadenie Rady (ES) č. 1084/2006 z 11 júla 2006, ktorým sa zriaďuje Kohézny fond, a ktorým 
sa zrušuje Nariadenie (ES) č. 1164/1994; 

Nariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, a ktorým 
sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 v znení neskorších zmien (ďalej aj „všeobecné nariadenie"); 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 z 5. júla 2006 o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, a ktorým sa ruší nariadenie (ES) č. 1783/1999 v znení neskorších zmien; 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1081/2006 z 5. júla 2006 o Európskom sociálnom 
fonde, a ktorým sa ruší nariadenie (ES) č. 1784/1999; 

Nariadenie komisie (ES) č. 1828/2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá Nariadenia Rady 
(ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a Nariadenia Európskeho parlamentu 
v znení neskorších zmien. 

1/42 

http://www.ropka.sk


Pojmy a skratky 

Pojmy a skratky používané vo vzťahu medzi Poskytovateľom a Prijímateľom na účely Zmluvy, 
ak nieje v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najmä: 

Aktivita - súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to vyčlenenými 
finančnými zdrojmi, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, 
ktorý predstavuje pridanú hodnotu pre Prijímateľa a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov výsledkov 
Projektu nezávisle na realizácii ostatných aktivít. Aktivita je jasne vymedzená časom, prostriedkami 
a výdavkami. Aktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivity; 

Bezodkladne - najneskôr do siedmych dní od vzniku skutočnosti rozhodnej 
pre počítanie lehoty; 

Celkové oprávnené výdavky - oprávnené výdavky Prijímateľa, ktoré súvisia výlučne s realizáciou 
aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP 
vo forme nákladov a výdavkov Prijímateľa a sú určené v oznámení Poskytovateľa o schválení 
žiadosti o NFP; 

Certifikačný orgán - orgán, ktorý vykonáva certifikáciu výkazov výdavkov a žiadostí o platbu 
predtým, ako sa zašlú Európskej komisii, zodpovedá za vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku 
komisiu, príjem platieb z Európskej komisie, ako aj realizáciu platieb Poskytovateľom. Úlohy 
certifikačného orgánu plní Ministerstvo financií SR; 

Deň - dňom sa rozumie kalendárny deň, pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené že ide o pracovný 
deň; 

Dokumentácia - akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené 
na hmotnom substráte týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom; 

Dodávateľ Projektu - subjekt, s ktorým Prijímateľ na základe výsledkov verejného 
obstarávania/verejnej obchodnej súťaže resp. bez verejnej obchodnej súťaže, ak je splnená 
podmienka uvedená v článku 2 ods. 2. týchto VZP, uzatvoril zmluvu 
na dodávku tovarov, uskutočnenie prác a poskytnutie služieb; 

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „ERDF") - jeden z hlavných nástrojov štrukturálnej 
a regionálnej politiky EÚ, ktorého cieľom je prispievať k rozvoju najmenej rozvinutých regiónov 
Európskej únie a územnej spolupráce; 

Európsky sociálny fond (alebo aj „ESF") - jeden z hlavných nástrojov štrukturálnej a regionálnej 
politiky EÚ napomáhajúci dosiahnutiu cieľov, najmä v aktívnej politike zamestnanosti a k voľnému 
pohybu pracovných síl, v boji proti nezamestnanosti a znevýhodneniu rôznych skupín ľudí na trhu 
práce; 

Kohézny fond (alebo aj „KF") - finančný nástroj EÚ určený pre členské krajiny, ktorých hodnota 
HDP na obyvateľa meraná paritou kúpnej sily a vypočítaná na základe údajov EÚ v priemere 
za posledné tri kalendárne roky je menšia ako 90 % priemeru EÚ 25, a ktoiý podporuje projekty 
dopravnej infraštruktúry a životného prostredia; 

IT monitorovací systém (alebo aj „ITMS") - informačný systém, ktorý zabezpečuje evidenciu 
údajov o Národnom strategickom referenčnom rámci, všetkých operačných programoch, projektoch, 
overeniach, kontrolách a auditoch za účelom efektívneho a transparentného monitorovania všetkých 
procesov spojených s implementáciou SF a KF; 

Monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku v realizácii aktivít Projektu a o udržaní 
Projektu, ktorú poskytuje Prijímateľ Poskytovateľovi vo formáte určenom Poskytovateľom; 
monitorovacia správa môže byť priebežná, záverečná a následná; 

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP") - prostriedky EÚ a prostriedky štátneho rozpočtu 
SR určené na financovanie operačných programov Slovenskej republiky a Európskej únie; 
nenávratný finančný príspevok je poskytovaný Prijímateľovi za splnenia podmienok uvedených 
v Zmluve; 

Okolností vylučujúce zodpovednosť - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle zmluvnej strany 
a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto 
prekážku predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá 
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, 
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ktorá nastala až v čase, keď bola zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, 
alebo vznikla zjej hospodárskych pomerov. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa považuje 
aj uzatvorenie Štátnej pokladnice; 

Opakovaný - výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát; 

Opatrenie - prostriedok, ktorým je v priebehu niekoľkých rokov realizovaná prioritná os OP, 
tvorený skupinami tematicky príbuzných aktivít, a ktorý umožňuje financovanie projektov; 

Operačný program (alebo aj „OP") - dokument predložený členským štátom a prijatý Európskou 
komisiou, ktorý určuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného súboru prioritných osí, ktorá 
sa má realizovať s pomocou ŠF alebo v prípade cieľa Konvergencia s pomocou KF a ERDF; 

Orgán auditu - orgán funkčne nezávislý od Poskytovateľa a Certifikačného orgánu, určený 
členským štátom pre každý operačný program, ktorý je zodpovedný za overenie riadneho fungovania 
systému riadenia a kontroly SF a KF. V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy Orgánu auditu 
Ministerstvo financií SR; 

Prechodné obdobie pre ITMS - je obdobie stanovené na základe rozhodnutia Poskytovateľa 
v zmysle podmienok definovaných Systémom riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 -
2013, počas ktorého Prijímateľ nie je povinný Žiadosti o platbu a monitorovacie správy Projektu 
vypracúvať a predkladať prostredníctvom verejného portálu ITMS; 

Prioritná os - jeden z hlavných zámerov stratégie v operačnom programe, ktorý sa skladá 
zo skupiny navzájom súvisiacich operácií s konkrétnymi, merateľnými cieľmi; 

Realizácia aktivít projektu - obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé aktivity 
Projektu, ktoré začína termínom začatia realizácie aktivít Projektu uvedenom v prílohe č. 2 k Zmluve 
až do ukončenia všetkých aktivít Projektu uvedených v Zmluve najneskôr v termíne podľa 
článku 2 bod 2.4 zmluvy o poskytnutí NFP; 

Riadne - konanie, resp. nekonanie v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a EÚ a s príslušnou 
Príručkou pre žiadateľa o NFP, príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, Výzvou na predkladanie 
žiadostí o NFP, príslušnou schémou štátnej pomoci, Systémom finančného riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a Systémom riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013; 

Schválená žiadosť o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená Poskytovateľom 
äktórá jé úložená u Poskytovateľa; 

Schválené oprávnené výdavky skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané výdavky 
Prijímateľa schválené Poskytovateľom, ktoré súvisia výlučne s realizáciou aktivít Projektu v rámci 
oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov 
a výdavkov Prijímateľa; 

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe ekonomickej klasifikácie 
výdavkov upravovanej Metodickým usmernením MF SR č. MF/010175/2004-42 v znení neskorších 
predpisov. Skupiny oprávnených výdavkov sú definované prostredníctvom Číselníka výdavkov 
ŠF aKF v programovom období 2007 - 2013, ktorý tvorí prílohu Systému riadenia 
ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013; 

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 
2007 - 2013 - dokument upravujúci finančné riadenie štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu 
schválený vládou SR; 

Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 -
2013 - dokument upravujúci riadenie štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválený vládou 
SR; 

Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF") - nástroje štrukturálnej politiky EÚ využívané na dosiahnutie 
cieľov politiky EÚ. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond regionálneho rozvoja a Európsky 
sociálny fond; 

Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa - subjekt v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, ktorého 
sa vecne týka realizácia aktivít Projektu; 

Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov; 
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Ukončenie realizácie projektu - v súlade s čl. 88 ods. sa projekt považuje za ukončený ak došlo 
k fyzickému ukončeniu projektu (skutočne sa zrealizovali všetky aktivity projektu) a finančnému 
ukončeniu projektu (prijímateľ uhradil, všetky výdavky a prijímateľovi bol uhradený zodpovedajúci 
NFP. Momentom ukončenia realizácie projektu sa začína obdobie udržateľnosti projektu; 

Včas - konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve, v právnych predpisoch SR a EÚ 
a v Príručke pre žiadateľa o NFP, v Príručke pre Prijímateľa, v príslušnej Výzve na predkladanie 
žiadostí o NFP, v príslušnej schéme štátnej pomoci, Systéme finančného riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a v Systéme riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013; 

Verejné obstarávanie - postupy obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác v zmysle ZVO 
v súvislosti s výberom Dodávateľa Projektu; 

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva") - východiskový metodický a odborný podklad 
zo strany Poskytovateľa, na základe ktorého Prijímateľ vypracoval a predložil žiadosť 
o NFP Poskytovateľovi; 

Zmena podmienok pre projekty generujúce príjmy - na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom zmena 
podmienok pre projekty generujúce príjem rozumie zmena, ktorá nastáva v prípade: 

a) ak určité zdroje príjmov neboli zohľadnené pri výpočte finančnej medzery pri predložení 
žiadosti o NFP alebo nové zdroje príjmov sa objavili počas monitorovania čistých príjmov 
na základe monitorovacích správ alebo 

b) dochádza k zmenám v tarifnej politike; 

Žiadosť o platbu - doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných príloh, na základe 
ktorého sú Prijímateľovi uhrádzané prostriedky ŠF/KF a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu 
v príslušnom pomere. 

Článok 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný riadne, 
včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri realizácii aktivít Projektu s odbornou starostlivosťou. 

2. Prijímateľ zodpovedá Poskytovateľovi za realizáciu aktivít Projektu v celom rozsahu, bez ohľadu 
—na osobu,-ktorá Projekt skutočne realizuje. 

3. Zmluva sa uzatvára výhradne medzi Poskytovateľom a Prijímateľom. Akákoľvek zmena týkajúca 
sa Prijímateľa najmä splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho 
časti, transformácia a iné formy právneho nástupníctva, ako aj akákoľvek zmena vlastníckych pomerov 
Prijímateľa počas platnosti a účinnosti Zmluvy sa považuje za podstatnú zmenu Projektu, ktorá oprávňuje 
Poskytovateľa od tejto Zmluvy odstúpiť. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje, že v období piatich rokov od ukončenia realizácie aktivít Projektu nedôjde 
k podstatnej zmene Projektu definovanej v článku 57 ods. 1 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006. 

5. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov 
z tejto Zmluvy. 

6. Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou predmetu a účelu tejto Zmluvy 
s tretími stranami výhradne v písomnej forme, pokiaľ Poskytovateľ neurčí inak. 

Článok 2 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A STAVEBNÝCH PRÁC PRIJÍMATEĽOM 

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb a stavebných prác potrebných 
pre realizáciu aktivít Projektu. 

2. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie tovarov, stavebných prác a služieb 
potrebných pre realizáciu aktivít Projektu v súlade so ZVO alebo v súlade s ustanoveniami zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení o obchodnej verejnej súťaži, ak Prijímateľ 
nie je povinný pri výbere Dodávateľa Projektu postupovať podľa ZVO, alebo vykonať prieskum trhu 
za podmienok určených Poskytovateľom (napr. §7 ZVO)! Ak sa ZVO nevzťahuje na obstaranie zákazky 
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uvedenej §1 ods. 2, Prijímateľ je povinný preukázať hospodárnosť obstarávaných tovarov, služieb, 
stavebných prác napríklad prostredníctvom prieskumu trhu. Prijímateľ je povinný zaslať Poskytovateľovi 
dokumentáciu z verejného obstarávania v plnom rozsahu/dokumentáciu z vykonanej obchodnej verejnej 
súťaže/dokumentáciu z vykonaného prieskumu trhu, ak Poskytovateľ neurčí inak. 

3. Dokumentáciu uvedenú v odseku 2. tohto článku VZP je Prijímateľ povinný predložiť Poskytovateľovi 
po ukončení vyhodnotenia ponúk predložených uchádzačmi a oboznámení uchádzačov s výsledkami 
vyhodnotenia, pred podpisom dodatku zmluvy medzi prijímateľom a úspešným uchádzačom, avšak 
najneskôr 30 dní pred plánovaným dátumom podpisu zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo 
stavebných prác s úspešným uchádzačom, alebo dodatku k takejto zmluve. V prípade nadlimitnej zákazky 
apodlimitnej zákazky je Poskytovateľ oprávnený vyžiadať od Prijímateľa príslušnú dokumentáciu 
z verejného obstarávania aj pred jej zverejnením. 

4. Poskytovateľ vykoná administratívnu kontrolu obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác 
a súvisiacich postupov v zmysle zákona o pomoci a podpore. Poskytovateľ oboznamuje Prijímateľa 
so závermi z administratívnej kontroly do 21 dní od predloženia príslušnej dokumentácie z verejného 
obstarávania/z obchodnej verejnej súťaže/z prieskumu trhu Poskytovateľovi, pričom predložením 
dokumentácie sa rozumie doručenie tejto dokumentácie Poskytovateľovi. Lehota uvedená v tomto odseku 
neplynie momentom odoslania vyzvania/dožiadania Prijímateľovi, alebo začatím inej kontroly v zmysle 
čl. 12 týchto VZP, alebo pokiaľ tak ustanovuje tento článok. 

5. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa aj inú dokumentáciu z verejného obstarávania 
v súlade článkom 3 týchto VZP. 

6. Poskytovateľ má právo zúčastniť sa na procese verejného obstarávania ako nehlasujúci člen komisie 
na vyhodnotenie ponúk. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi termín a miesto konania 
vyhodnotenia ponúk najmenej 7 dní vopred. 

7. Ak Poskytovateľ v rámci výkonu administratívnej kontroly identifikuje nedostatky/požaduje odôvodnenie 
zvoleného postupu, preruší administratívnu kontrolu a vyzve prijímateľa na ich odstránenie/odôvodnenie 
zvoleného postupu v lehote 10 dní odo dňa doručenia výzvy. Lehota uvedená v odseku č. 4 tohto článku 
prestáva plynúť dňom odoslania výzvy Prijímateľovi. Po doručení odpovede Prijímateľa na výzvu 
Poskytovateľa plynie Poskytovateľovi nová 21 dňová lehota. Poskytovateľ napr. vyzve Prijímateľa 
na úpravu návrhu zmluvy v súlade s podmienkami ponuky úspešného uchádzača, ak počas 
administratívnej kontroly návrhu zmluvy (uzatváranej medzi prijímateľom a úspešným uchádzačom) zistí 
nesúlad návrhu zmluvy so súťažnými podkladmi, resp. s ekvivalentom) 

8. Ak Poskytovateľ postúpi kontrolu procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie, 
a súčasne zašle v lehote 21 dní Prijímateľovi oznámenie, že postúpil kontrolu procesu verejného 
obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie, lehota (21dní ) prestane Poskytovateľovi plynúť. 
Prijímateľ v tomto prípade nemôže vykonať úkon, ktorý bol kontrolovaný (podpis zmluvy na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác). V prípade, ak napriek takémuto oznámeniu o postúpení kontroly 
procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie Prijímateľ uzavrie zmluvu/dodatok 
k zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným uchádzačom, považuje sa takéto 
konanie Prijímateľa za podstatné porušenie tejto Zmluvy. Dňom doručenia oznámenia Úradu pre verejné 
obstarávanie o výsledku kontroly, alebo doručenia stanoviska do dispozície Poskytovateľa, plynie 
Poskytovateľovi nová lehota 21 dní. Poskytovateľ je povinný oboznámiť Prijímateľa so závermi 
z administratívnej kontroly najneskôr posledný deň lehoty. 

9. Poskytovateľ prostredníctvom oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly vyzve Prijímateľa 
na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas administratívnej kontroly verejného 
obstarávania/prieskumu trhu pred podpisom zmluvy Prijímateľa s úspešným uchádzačom identifikuje 
iné závažné porušenia ZVO, resp. porušenie postupov, pravidiel a princípov verejného obstarávania, 
ktoré nieje možné odstrániť úpravou návrhu zmluvy medzi Prijímateľom a úspešným uchádzačom 

10. Poskytovateľ prostredníctvom oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly vyzve Prijímateľa 
na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas kontroly návrhu dodatku k zmluve na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom Projektu zistí nesplnenie 
podmienok vymedzených § 58 ods. 1 a § 88 ods. 1 ZVO. 

11. V prípade, ak Poskytovateľ neoboznámi Prijímateľa (nezašle oboznámenie) vo vyššie uvedenej lehote 
21 dní (a nedošlo k prerušeniu/zastaveniu plynutia lehoty), Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu 
projektu do času doručenia oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly, Prijímateľ však 
nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu s úspešným uchádzačom. Uzatvorenie zmluvy s úspešným 
uchádzačom môže byť v takomto prípade chápané ako podstatné porušenie Zmluvy. 
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12. Ak Poskytovateľ identifikuje porušenie pravidiel/princípov/postupov vo verejnom obstarávaní/obchodnej 
verejnej súťaži, alebo porušenie legislatívy EÚ a SR neschváli Prijímateľovi uzatvorenie zmluvy 
s úspešným uchádzačom, resp. nepripustí výdavky vzniknuté na základe verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže do financovania. V prípade podpisu dodatku k existujúcej zmluve 
na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom Projektu 
sa ustanovenie týkajúce sa oboznámenia Prijímateľa uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, 
ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov. 

13. V prípade, ak Poskytovateľ neidentifikuje v záveroch z administratívnej kontroly nedostatky, oboznámi 
Prijímateľa s tým, že je oprávnený vykonať úkon (napríklad uzatvoriť zmluvu/rámcovú dohodu 
s úspešným uchádzačom, uzatvoriť dodatok k zmluve, pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania 
tovarov, služieb, stavebných prác alebo iných postupov do financovania). 

14. Prijímateľ sa zaväzuje upraviť v zmluve s Dodávateľom Projektu povinnosť Dodávateľa Projektu strpieť 
výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti 
a účinnosti Zmluvy, a to oprávnenými osobami v zmysle článku 12. týchto VZP a poskytnúť im všetku 
potrebnú súčinnosť. 

15. Poskytovateľ aplikuje postupy administratívnej kontroly verejného obstarávania/obchodnej verejnej 
súťaže aj na administratívnu kontrolu verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže ukončenej 
pred účinnosťou Zmluvy. Ustanovenia týkajúce sa Poskytovateľa ohľadne možnosti výzvy na úpravu 
súťažnej dokumentácie, úpravu návrhu zmluvy, navrhnutia zrušenia súťaže a ďalších kontroly ďalších 
postupov Prijímateľa pred uzatvorením zmluvy s úspešným uchádzačom sa nepoužijú. 

16. Prijímateľ akceptuje skutočnosť, že výdavky vzniknuté na základe verejného obstarávania/obchodnej 
verejnej súťaže nemôžu byť Poskytovateľom vyplatené skôr ako budú skontrolované 
pravidlá/postupy/princípy verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže s pozitívnym výsledkom 
(nebude identifikované porušenie legislatívy SR a EÚ a pod.). 

17. Prijímateľ berie na vedomie, že lehota určená, resp. dojednaná pre administratívnu kontrolu Žiadosti 
o platbu (čl. 16 týchto VZP) nezačne plynúť skôr ako bude Prijímateľ oboznámený o pozitívnom 
výsledku administratívnej kontroly verejného obstarávania/verejnej obchodnej súťaže. 
Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí v prípade, ak Žiadosť o platbu neobsahuje deklarované výdavky 
vzniknuté na základe verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže, 

18. Prijímateľ berie na vedomie, že nedodržanie princípov a postupov verejného obstarávania, resp. porušenie 
pravidiel stanovených v legislatíve _SRjiJBÚ pri opakovanom verejnom obstarávaní, je považované 
za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

19. V prípade, ak Poskytovateľ identifikuje nedodržanie princípov a postupov verejného obstarávania, 
resp. porušenie pravidiel stanovených v legislatíve SR a EÚ, až počas realizácie projektu, po úhrade 
oprávnených výdavkov v Žiadosti o platbu, vzťahujúcou sa k nákladom projektu, ktoré vyplývajú 
z realizácie verejného obstarávania, (napr. na základe výsledkov kontroly v zmysle čl. 12 tejto Zmluvy) 
Poskytovateľ postupuje v zmysle § 27a zákona o pomoci a podpore. 

Článok 3 POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ MONITOROVACIE 
SPRÁVY 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy pravidelne predkladať Poskytovateľovi 
monitorovacie správy vo formáte určenom Poskytovateľom, a to : 

a) Priebežnú monitorovaciu správu počas realizácie aktivít Projektu, 
b) Záverečnú monitorovaciu správu v období od ukončenia realizácie aktivít Projektu do ukončenia 

poslednej aktivity Projektu t.j. do ukončenia Projektu, 
c) Následnú monitorovaciu správu po ukončení realizácie Projektu až do ukončenia platnosti 

a účinnosti Zmluvy. 

2. Prijímateľ je povinný predkladať Poskytovateľovi počas trvania realizácie aktivít Projektu Priebežné 
monitorovacie správy každých 6 mesiacov (v prípade projektov technickej pomoci každých 12 mesiacov) 
a to do 60 dní po sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Priebežnej monitorovacej 
správy je mesiac, v ktorom bola Zmluva podpísaná. 

3. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi Záverečnú monitorovaciu správu v lehote do 60 dní 
od ukončenia realizácie aktivít Projektu^ 
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4. Prijímate!' sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy počas 5 rokov 
od ukončenia realizácie Projektu. Následné monitorovacie správy je Prijímateľ povinný predkladať 
Poskytovateľovi najmenej každých 12 mesiacov odo dňa ukončenia realizácie Projektu, do 60 dní 
po sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Následnej monitorovacej správy je mesiac, 
v ktorom bola ukončená realizácia Projektu. Povinnosť predkladať Následné monitorovacie správy 
sa nevzťahuje na projekty technickej pomoci. 

5. V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v monitorovacích správach 
je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tieto nedostatky monitorovacích správ odstrániť. 
Pokiaľ je monitorovacia správa neúplná, je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom 
monitorovaciu správu doplniť. V prípade rozporu monitorovacej správy so skutkovým stavom realizácie 
aktivít Projektu, alebo so Zmluvou je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tento rozpor 
odôvodniť. 

6. Prijímateľ je povinný na žiadosť Poskytovateľa bezodkladne predložiť informácie a Dokumentáciu 
súvisiacu s charakterom a postavením Prijímateľa, s realizáciou Projektu, účelom Projektu, s aktivitami 
Prijímateľa súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj mimo monitorovacích správ 
a termínov uvedených v tomto článku VZP. 

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa o začatí a ukončení akéhokoľvek 
súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, o vstupe Prijímateľa 
do likvidácie a jej ukončení, o vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých 
zisteniach oprávnených osôb podľa článku 12 týchto VZP, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o 
iných skutočnostiach, ktorú majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu a/alebo na povahu 
a účel Projektu. 

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií 
poskytovaných Poskytovateľovi. 

9. O zmene podmienok pre projekty generujúce príjem je Prijímateľ povinný informovať Poskytovateľa 
v monitorovacích správach projektu v súlade s ods. 1 tohto článku VZP. 

10. Ak nastane podstatná zmena podmienok pre projekty generujúce príjem počas monitorovania čistých 
príjmov v súlade s článkom 55 ods. 4 všeobecného nariadenia: 

a) a ešte nedošlo k poskytnutiu celého NFP v súlade s 61. 3.1 zmluvy o poskytnutí NFP, zmluvné 
strany sa zaväzujú uzavrieť dodatok k Zmluve, ktorým sa upraví 61. 3.1 zmluvy o poskytnutí NFP 
v nadväznosti na rozdiel medzi NFP vypo6ítaným na základe metódy fínan6nej medzery 
pri žiadosti o NFP a NFP vypo6ítaným rekalkuláciou finančnej medzery; v prípade ak je rozdiel 
podľa predchádzajúcej vety vyšší ako NFP, ktorý je ešte Poskytovateľ povinný poskytnúť 
Prijímateľovi, zmluvné strany sa zaväzujú uzavrieť dodatok k Zmluve, ktorým sa upraví 
61. 3.1 zmluvy o poskytnutí NFP a zostatok rozdielu je Prijímateľ povinný vrátiť podľa 
61. 10 ods. 1 písm. h) VZP, 

b) a ak už bol poskytnutý celý NFP v súlade s 61. 3.1 zmluvy o poskytnutí NFP zo strany 
Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť poskytnutý NFP alebo jeho 6asť podľa 
61. 10 ods. 1 písm. h) VZP vo výške zodpovedajúcej rozdielu medzi NFP vypočítaným na základe 
metódy finančnej medzery pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej 
medzery. 

Článok 4 PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovať verejnosť o pomoci, ktorú 
na základe Zmluvy získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatrení v oblasti informovania 
a publicity uvedených v tomto článku VZP. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané na verejnosť budú 
obsahovať nasledujúce informácie: 

a) odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie; 
b) odkaz na príslušný fond, ktorý spolufinancuje Projekt s použitím nasledujúcich označení ERDF -

Európsky fond regionálneho rozvoja, ESF - Európsky sociálny fond a KF - Kohézny fond vrátane 
znaku Operačného programu, v rámci ktorého sa Projekt realizuje; 
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c) vyhlásenie určené Poskytovateľom, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie EÚ, 
napríklad vyhlásenie „Investícia do Vašej budúcnosti". 

3. Prijímateľ je povinný zabezpečiť počas realizácie aktivít Projektu inštaláciu reklamnej tabule na mieste 
realizácie Projektu, ktorý spĺňa tieto podmienky: 

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 
- Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností. 

4. Prijímateľ je povinný nahradiť reklamnú tabuľu uvedenú v odseku 3. tohto článku VZP trvalo 
vysvetľujúcou tabuľou, resp. umiestniť v mieste realizácie aktivít Projektu trvalo vysvetľujúcu tabuľu, 
a to najneskôr do šesť mesiacov po ukončení realizácie aktivít Projektu. Pokiaľ je trvalo vysvetľujúca 
tabuľa oprávneným výdavkom, Prijímateľ je povinný umiestniť trvalo vysvetľujúcu tabuľu 
pred ukončením realizácie aktivít Projektu. Trvalo vysvetľujúca tabula musí byť viditeľná a dostatočne 
veľká; a to v prípade Projektu, ktorý spĺňa tieto podmienky: 

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 
- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní infraštruktúry 

alebo stavebných činností. 

5. Prijímateľ sa zaväzuje uviesť na reklamnej tabuli a trvalo vysvetľujúcej tabuli informácie uvedené 
v odseku 2. tohto článku VZP, v prípade trvalo vysvetľujúcej tabule aj druh a názov Projektu. Prijímateľ 
je povinný zabezpečiť, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 25% reklamnej 
tabule, resp. trvalo vysvetľujúcej tabule. 

6. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v odseku 3 a 4 tohto článku VZP, je Prijímateľ 
povinný zaistiť informovanie verejnosti o tom, že Projekt je spolufinancovaný v rámci daného operačného 
programu z príslušného fondu, napr. umiestnením informačnej tabule (plagátu) v mieste realizácie aktivít 
Projektu a to počas realizácie aktivít Projektu. Informačná tabuľa (plagát) alebo iný prostriedok 
na zaistenie informovania verejnosti o tom, že Projekt je spolufinancovaný v rámci daného operačného 
programu z príslušného fondu musí obsahovať informácie uvedené v odseku 2. tohto článku VZP vrátane 
druhu a názvu Projektu. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete 
zaberali najmenej 25% informačnej tabule . 

7. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenie odseku 2 písm. b) a c) tohto článku 
VZP nepoužijú. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch Projektu informácie 
uvedené v odseku 2. písm. a) a b) a c) tohto článku VZP, s výnimkou podpornej dokumentácie súvisiacej 
s Projektom, kde sa Prijímateľ zaväzuje uvádzať informácie uvedené v odseku 2 písm. a) tohto článku 
VZP. 

9. Ak Poskytovateľ neurčí inak, Prijímateľ je povinný použiť grafický štandard pre opatrenia v oblasti 
informovania a publicity obsiahnutý v Manuáli pre publicitu, ktorý je súčasťou Systému riadenia 
ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013. 

10. Prijímateľovi sa zakazuje umiestniť v mieste realizácie Projektu inú reklamnú tabuľu väčších rozmerov 
ako sú tabule uvedené v tomto článku VZP. 

11. Prijímateľ súhlasí, aby ho Poskytovateľ zaradil do zoznamu Prijímateľov pre účely publicity 
a informovanosti. Prijímateľ zároveň súhlasí so zverejnením nasledujúcich informácií v zozname 
Prijímateľov: názov a sídlo Prijímateľa; názov, ciele a stručný opis Projektu; miesto realizácie aktivít 
Projektu; čas realizácie Projektu; celkové náklady na Projekt; výška poskytnutého nenávratného 
finančného príspevku; indikátory Projektu; fotografie a video zábery z miesta realizácie Projektu; 
predpokladaný koniec realizácie aktivít Projektu., Prijímateľ súhlasí so zverejnením uvedených údajov 
tiež inými spôsobmi, na základe rozhodnutia Poskytovateľa. 

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

1. Prijímateľ sa zaväzuje, že bude mať počas platnosti a účinnosti Zmluvy alebo počas obdobia uvedeného 
vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, podľa toho, ktoré obdobie bude dlhšie: 

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 zákona č. 50/1976 
Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávňujúce realizáciu aktivít 
Projektu a garantujúce jeho udržateľnosť k majetku, ktorý zhodnotí alebo nadobudne 
z prostriedkov NFP alebo jeho časti alebo 
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b) bude mať majetok, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti 
v dlhodobom nájme, 

podľa toho, ktorú formu práva k majetku zhodnoteného alebo nadobudnutému v NFP alebo jeho časti určí 
Výzva na predkladanie žiadostí o NFP. 

2. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti môže byť počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby alebo prenajatý tretej 
osobe len s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa. Ak majetok nadobudnutý a/alebo 
zhodnotený z NFP alebo z jeho časti bude počas platnosti a účinnosti Zmluvy prevedený na tretiu osobu, 
zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo 
z jeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky len v prípade, ak je osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo 
financií SR, príslušná správa finančnej kontroly alebo banka financujúca Projekt, s ktorou 
má Poskytovateľ uzatvorenú zmluvu o spolupráci. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku Dokumentáciu 
vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu, a týmto zároveň udeľuje 
Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely 
súvisiace s touto Zmluvou pri zohľadnení autorských a priemyselných práv Prijímateľa. 

5. V prípade požiadavky Poskytovateľa je Prijímateľ povinný uzavrieť s Poskytovateľom samostatnú 
zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich s realizáciou aktivít 
Projektu, resp. je Prijímateľ povinný preukázať Poskytovateľovi existenciu zabezpečenia záväzkov voči 
Poskytovateľovi súvisiacich s realizáciou aktivít Projektu. Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy. 

6. V prípade požiadavky Poskytovateľa je Prijímateľ povinný poistiť majetok nadobudnutý a/alebo 
zhodnotený z NFP alebo z jeho časti. Poskytovateľ súčasne určí podmienky takéhoto poistenia. 
Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a poviimosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom Poskytovateľa. Ak Prijímateľ prevedie práva a povinnosti z tejto Zmluvy 
na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť 
NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

2. Prijímateľ je povinný písomne informovať Poskytovateľa o skutočnosti, že dôjde k prechodu práv 
a povinností z tejto Zmluvy a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti vzniku tejto skutočnosti 
alebo vzniku tejto skutočnosti. 

3. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na základe dohody 
zmluvných strán možné. V prípade postúpenia pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu, 
Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

Článok 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

1. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou a ukončiť realizáciu aktivít 
Projektu najneskôr v termíne uvedenom v článku 2 bod 2.4. Zmluvy. Zároveň je Prijímateľ povinný 
bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi zmenu termínu ukončenia realizácie aktivít uvedeného 
v článku 2 bod 2.4. Zmluvy. 

2. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu, ak realizácii aktivít Projektu bráni okolnosť 
vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania týchto okolností. Doba realizácie aktivít Projektu sa tým 
automaticky predĺži o čas trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť pod podmienkou uvedenou 
v článku 8 ods. 3 písm. a) týchto VZP. O vzniku okolností vylučujúcich zodpovednosť ako aj o ich zániku 
je Prijímateľ povinný Poskytovateľa bezodkladne písomne informovať. 

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu aj v prípade, ak sa Poskytovateľ dostane 
do omeškania s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu omeškania Poskytovateľa. Uvedené neplatí, 
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ak bolo omeškanie Poskytovateľa zavinené Prijímateľom. V prípade, že Poskytovateľ vyplatí omeškanú 
platbu Prijímateľovi, dňom vyplatenia platby je Prijímateľ povinný pokračovať v realizácii aktivít 
Projektu. Doba realizácie aktivít Projektu sa tým automaticky predĺži o čas omeškania Poskytovateľa 
s platbou NFP. 

4. Prijímateľ písomne oznámi Poskytovateľovi pozastavenie realizácie aktivít Projektu. Doručením tohto 
oznámenia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Projektu, pokiaľ boli splnené podmienky 
podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP. 

5. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP v prípade: 
a) nepodstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, a to až do doby odstránenia tohto porušenia 

zo strany Prijímateľa; 
b) podstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, pokiaľ Poskytovateľ neodstúpil od Zmluvy, 

a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa; 
c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to až do doby zániku 

tejto okolnosti; 
d) začatia trestného stíhania prijímateľa, alebo osôb konajúcich v mene prijímateľa za trestný čin 

súvisiaci s realizáciou aktivít Projektu. 

6. Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, pokiaľ budú splnené podmienky 
podľa ods. 5. tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia Prijímateľovi nastávajú účinky pozastavenia 
poskytovania NFP. 

7. Ak Prijímateľ odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle ods. 5. tohto článku VZP, je povinný 
bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených porušení Zmluvy. Poskytovateľ 
overí, či došlo k odstráneniu predmetných porušení Zmluvy a v prípade, že nedostatky boli Prijímateľom 
odstránené, obnoví poskytovanie NFP Prijímateľovi. 

8. V prípade zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle ods. 5. tohto článku 
VZP sa Poskytovateľ zaväzuje obnoviť poskytovanie NFP Prijímateľovi. 

Článok 8 ZMENA ZMLUVY 

1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, pričom 
akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku 
k tejto Zmluve, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak. 

2. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo 
súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkoľvek spôsobom tejto Zmluvy týkajú alebo môžu týkať, 
a to aj v prípade, ak má Prijímateľ čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy, a to bezodkladne od ich vzniku. 

3. Prijímateľ je povinný požiadať o zmenu Zmluvy bezodkladne, a to v prípade : 
a) ak sa Prijímateľ dostal do omeškania s ukončením realizácie aktivít Projektu v zmysle článku 2 bod 

2.4. zmluvy o poskytnutí NFP alebo možno rozumne predpokladať, že k takémuto omeškaniu 
dôjde. Dohodou možno predĺžiť lehotu na ukončenie realizácie aktivít Projektu najviac 
o 18 mesiacov oproti pôvodnému dohodnutému termínu ukončenia realizácie aktivít Projektu; 

b) ak sa Prijímateľ omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o viac ako 3 mesiace; 
c) ak odchýlka v rámci jednej zo skupín výdavkov prekročí 15 %. Táto odchýlka nesmie mať 

za následok zvýšenie výdavkov určených na riadenie Projektu a na publicitu a informovanosť; 
d) ak sa dosiahnutá hodnota merateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o viac 

ako 5% oproti pôvodne dohodnutej hodnote ukazovateľov výsledku Projektu uvedenej 
v Prílohe č. 2; 

e) zmeny počtu a/alebo charakteru aktivít Projektu, pokiaľ takouto zmenou nedôjde k podstatnej 
zmene Projektu; 

f) ak nastanú okolnosti vylučujúce zodpovednosť. 

Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímateľa na zmenu Zmluvy podľa horeuvedeného 
vyhovieť. Odchýlka v číselných a/alebo vecných údajoch uvedená v písmenách a) až e) tohto článku 
VZP sa určuje od údajov platných v čase podpisu Zmluvy. 

4. Zmena Zmluvy formou písomného a očíslovaného dodatku nieje potrebná a to v prípade: 
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a) ak sa Prijímateľ omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o menej ako 3 mesiace; 
b) ak odchýlka v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15 %. Táto odchýlka nesmie mať 

za následok zvýšenie výdavkov určených na riadenie Projektu a na publicitu a informovanosť; 
c) ak sa dosiahnutá hodnota merateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o menej ako 5% 

oproti pôvodne dohodnutej hodnote ukazovateľov výsledku Projektu uvedenej v Prílohe č. 2; 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi, že nastala niektorá zo skutočností 
uvedených v ods. 4 písm. a) až c) tohto článku VZP. Odchýlka v číselných alebo vecných údajoch 
uvedená v písmenách a) až c) tohto článku VZP sa určuje od údajov platných v čase podpisu Zmluvy. 

5. Výška NFP uvedená v článku 3. bod 3.1 písm. c) zmluvy o poskytnutí NFP nie je ustanovením 
odseku 3. a 4. tohto článku VZP dotknutá. 

6. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému finančného riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013, k zmene Systému 
riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013, k zmene 
Príručky pre žiadateľa o NFP a Príručky pre Prijímateľa a touto zmenou nedôjde k zmene textu Zmluvy, 
Poskytovateľ uverejní nové znenie týchto dokumentov na svojich internetových stránkach. Za vyjadrenie 
súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmä konkludentný prejav vôle Prijímateľa 
spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu 
s Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie monitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie Žiadosti 
o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah medzi 
Poskytovateľom a Prijímateľom spravuje takto zmenenými dokumentmi. 

7. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému finančného riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013, k zmene Systému 
riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013, k zmene 
Príručky pre žiadateľa o NFP a Príručky pre Prijímateľa a touto zmenou dôjde k zmene textu Zmluvy, 
Poskytovateľ uverejní nové znenie týchto dokumentov na svojich internetových stránkach. Za vyjadrenie 
súhlasu so zmenou Zmluvy sa považuje najmä konkludentný prejav vôle Prijímateľa spočívajúci 
vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu 
s Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie monitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie Žiadosti 
o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah medzi 
Poskytovateľom a Prijímateľom spravuje takto zmenenými ustanoveniami. 

8. Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, ak ide o zmenu identifikačných a kontaktných údajov 
Prijímateľa, ktorá nemá za následok zmenu v subjekte Prijímateľa a touto zmenou nedôjde k porušeniu 
podmienok definovaných v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí o NFP; v takomto prípade 
postačuje bezodkladné písomné oznámenie o zmene údajov doručené druhej zmluvnej strane formou 
doporučeného listu. Poskytovateľ oznamuje zmenu svojich identifikačných a kontaktných údajov 
na svojich internetových stránkach. 

Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY 

1. Riadne ukončenie zmluvného vzťahu 

1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov zmluvných strán 
a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená podľa článku 6 bod 6.2. zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

2. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu 

2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva dohodou zmluvných strán alebo 
odstúpením od Zmluvy. 

2.2 Od Zmluvy môže Prijímateľ alebo Poskytovateľ odstúpiť v prípadoch podstatného porušenia 
Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy a ďalej v prípadoch, ktoré ustanovujú právne predpisy 
SRaEÚ. 

2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo 
v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu 
alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem 
na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy alebo v prípade, ak tak ustanovuje Zmluva. 

2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa považuje najmä: 
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a) vznik nepredvídaných okolností na strane Prijímateľa, ktoré zásadne zmenia podmienky 
plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce zodpovednosť; 

b) opakované nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu; 
c) preukázané porušenie právnych predpisov SR a EÚ v rámci realizácie aktivít Projektu 

súvisiacich s činnosťou Prijímateľa; 
d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivít Projektu a/alebo 

nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Prijímateľovi vyplývajú zo Zmluvy (najmä 
nezabezpečenie verejného obstarávania, respektíve obchodnej verejnej súťaže alebo 
iné závažné porušenie zmluvných povinností); 

e) zastavenie realizácie aktivít Projektu z dôvodov na strane Prijímateľa a toto zastavenie 
realizácie aktivít Projektu sa netýka dôvodov uvedených v článku 7. týchto VZP; 

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti s procesom 
hodnotenia a výberu Projektov, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená sťažnosť 
smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie 
alebo porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné 
orgány; 

g) v prípade porušenia finančnej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších predpisov; 

h) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie informácií 
v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Prijímateľa; 

i) ak Prijímateľ svojím zavinením nezačne verejné obstarávanie/obchodnú verejnú súťaž 
na výber Dodávateľov Projektu do 3 mesiacov od nadobudnutia platnosti a účinnosti Zmluvy; 
uvedené neplatí v prípade, ak sa Zmluva podľa podmienok poskytovania NFP uzatvára 
až po začatí, resp. vykonaní verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže na výber 
Dodávateľov Projektu; 

j) porušenie, ktoré je považované za nezrovnalosť v zmysle článku 2 ods. 7 Nariadenia Rady 
(ES) č. 1083/2006 v platnom znení a Poskytovateľ stanoví, že takáto nezrovnalosť sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy; 

k) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Prijímateľa, resp. zastavenie 
konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup Prijímateľa do likvidácie alebo začatie 
exekučného konania voči Prijímateľovi; 

1) porušenie článku 6 bod 6ľ5raT6.6. zmluvy o poskytnutí NFP; 
m) ak dôjde ku skutočnosti uvedenej v článku 1 odsek 3, porušenie článku 1 odsek 4, článku 3 

odsek 7, článku 6 odsek 1, článku 10 odsek 1, článku 12 odsek 2, článku 12 odsek 3 a článku 
12 odsek 7 týchto VZP; 

n) ak Prijímateľ pri opakovanom verejnom obstarávaní porušil pravidlá a postupy verejného 
obstarávania. 

2.5 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Prijímateľa, na ktorý 
je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa v prípade, ak súhlas nebol udelený alebo 
ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany Prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas. 

2.6 Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisoch SR a EÚ okrem 
prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením 
Zmluvy. 

2.7 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je.zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť 
okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvedela. V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy 
je zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť 
ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného 
porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom porušení 
Zmluvy. V tomto prípade sa takéto porušenie Zmluvy bude považovať za nepodstatné porušenie 
Zmluvy. 

2.8 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy 
druhej zmluvnej strane. 

2.9 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, je druhá 
zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku okolnosti uplynul aspoň 
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jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu Zmluvy a pod.) 
sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany sú oprávnené od Zmluvy odstúpiť 
okamžite. 

2.10 V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva a povinnosti Poskytovateľa, ktoré 
podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo a povinnosť požadovať 
vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy. 

2.11 Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v dôsledku porušenia, 
resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa, zmluvné strany súhlasia, že nejde o porušenie 
Zmluvy Prijímateľom. 

Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV A ZMLUVNÁ POKUTA 

1. Prijímateľ je povinný: 
a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal v oprávnenom období pre výdavky podľa 

tejto Zmluvy; 
b) vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade platby poskytnutej omylom, 
c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve a porušenie povinnosti 

znamená porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena a), b), c), d) zákona č. 523/2004 
Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, 

d) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť ak Prijímateľ porušil ustanovenia právnych 
predpisov SR alebo EÚ, a toto porušenie znamená nezrovnalosť podľa článku 2 odseku 7 
Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a nejde o porušenie finančnej disciplíny podľa odseku 1 písm. 
c) tohto článku VZP alebo o zmluvnú pokutu podľa odseku 13 tohto článku VZP; vzhľadom 
k skutočnosti, že spôsobenie nezrovnalosti zo strany prijímateľa sa považuje za také porušenie 
podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti, v prípade, 
ak Prijímateľ takýto NFP alebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v odsekoch 4 až 11 tohto 
článku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovať ustanovenie druhej vety 
§ 31 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateľ porušil pravidlá a postupy verejného obstarávania, 
f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegálneho zamestnávania cudzinca podľa § 24 ods. 3 

zákona č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 
v znení neskorších predpisov. 

g) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak sa dosiahnutá hodnota 
merateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o viac ako 5% oproti pôvodne dohodnutej 
hodnote merateľných ukazovateľov výsledku Projektu v zmysle Prílohy č. 2, 

h) vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje táto Zmluva, 
i) vrátiť čistý príjem z Projektu v prípade, ak počas realizácie aktivít Projektu alebo v období 

uvedenom v článku 1 ods. 4 VZP od ukončenia realizácie aktivít Projektu došlo k vytvoreniu 
príjmu podľa článku 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 v platnom znení, 

j) odviesť výnos z prostriedkov NFP podľa § 7 ods. 1 písm. m) zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších predpisov 
vzniknutý na základe úročenia poskytnutého NFP (ďalej len „výnos"); uvedené platí len v prípade 
poskytnutia NFP systémom zálohovej platby alebo predfinancovania. 

2. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi NFP vyplatený do času 
odstúpenia od Zmluvy. 

3. V prípade vzniku povinnosti vrátenia odvodu výnosu podľa ods. 1 písm. j) tohto článku 
VZP je Prijímateľ povinný odviesť výnos do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom vznikol 
výnos. V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého príjmu (za účtovné obdobie) podľa 
ods. 1 písm. i) tohto článku VZP je prijímateľ povinný vrátiť čistý príjem do 31. januára roku 
nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná závierka alebo, ak sa na prijímateľa vzťahuje 
povinnosť overenia účtovnej závierky audítorom v súlade s ustanoveniami zákona o účtovníctve 
o overovaní účtovnej závierky audítorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom overená. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne (od kedy sa o sume výnosu alebo čistého príjmu dozvedel) oznámiť 
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Poskytovateľovi príslušnú sumu a požiadať Poskytovateľa o informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého 
príjmu, alebo odvodu výnosu (napr. č. účtu, variabilný symbol). Poskytovateľ zašle túto informáciu 
Prijímateľovi bezodkladne v písomnej forme. V prípade, že Prijímateľ čistý príjem nevráti , resp. výnos 
neodvedie riadne a včas, Poskytovateľ bude postupovať rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia 
NFP alebo jeho časti vzniknutej podľa ods. 1 písm. a) až h) tohto článku VZP. 

4. V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého príjmu alebo odvodu výnosu podľa ods. 1 písm. i) a j ) tohto 
článku VZP je Prijímateľ povinný vrátiť čistý príjem alebo odviesť výnos do 31. januára roku 
nasledujúceho po roku, v ktorom bol čistý príjem vytvorený, alebo v ktorom vznikol výnos. Prijímateľ 
je povinný bezodkladne (od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel) požiadať Poskytovateľa o oznámenie, 
akým spôsobom má tento čistý príjem alebo výnos vrátiť, resp. odviesť. V prípade, že Prijímateľ čistý 
príjem alebo výnos riadne a včas nevráti, resp. neodvedie, Poskytovateľ bude postupovať rovnako 
ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podľa ods. 1 písm. a) až h) tohto článku 
VZP. 

5. Povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti alebo príjmu (podľa ods. 1 písm. a) až i) a ods. 2 tohto článku 
VZP) alebo povinnosti odvodu výnosu (podľa ods. 1 písm. j) tohto článku VZP), ako aj v prípade postupu 
podľa poslednej vety ods. 3 tohto článku VZP jeho rozsah stanoví Poskytovateľ v „Žiadosti o vrátenie 
finančných prostriedkov" (ďalej len „ŽoV"), ktorú zašle Prijímateľovi. 

6. Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku NFP, príjmu alebo výnosu, ktorú má Prijímateľ vrátiť, resp. odviesť 
a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný vrátenie, resp. odvedenie vykonať. 

7. Prijímateľ je povinný odviesť výnos, resp. vrátiť NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem uvedený 
v ŽoV do 50 (slovom päťdesiatich dní) odo dňa doručenia ŽoV. V prípade, ak Prijímateľ túto povinnosť 
nesplní, Poskytovateľ oznámi toto porušenie finančnej disciplíny príslušnej správe finančnej kontroly 
(ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo Úradu pre verené obstarávanie (ak ide o porušenie 
pravidiel a postupov verejného obstarávania). 

8. Prijímateľ je povinný v lehote do desiatich dní od uskutočnenia vrátenia, NFP alebo jeho časti 
alebo príjmu, resp. odvodu výnosu, ktoré sa uskutočnilo formou platby na účet, resp. formou úpravy 
rozpočtu prostredníctvom rozpočtového opatrenia v Rozpočtovom informačnom systéme (ďalej aj „RIS") 
oznámiť Poskytovateľovi toto vrátenie, resp. odvedenie na tlačive „Oznámenie o vysporiadaní finančných 
vzťahov". Prílohou „Oznámenia o vysporiadaní finančných vzťahov" je výpis z bankového účtu, 
resp. vytlačený evidenčný list úprav rozpočtu (ďalej aj „ELÚR") potvrdzujúci úpravu rozpočtu Projektu. 

9. Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem, resp. odviesť výnos s vyznačením 
identifikácie platieb v súlade s „Usmernením Ministerstva financií SR k identifikácii platieb na účely 
jednoznačného určenia typu finančného vysporiadania nenávratného finančného príspevku 
zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu pre konečných prijímateľov/príjemcov 
pomoci/prijímateľov". 

10. Pohľadávku Poskytovateľa voči Prijímateľovi na vrátenie NFP alebo jeho časti alebo príjmu 
a pohľadávku Prijímateľa voči Poskytovateľovi na poskytnutie NFP podľa Zmluvy je možné vzájomne 
započítať; to neplatí, ak je prijímateľom štátna rozpočtová organizácia. 

11. Započítanie podľa ods. 9 tohto článku VZP môže vykonať Poskytovateľ na základe podnetu oboch 
zmluvných strán. Podnetom na vzájomné započítanie zo strany Prijímateľa je predloženie ŽoP 
s priloženým „Oznámením o vysporiadaní finančných vzťahov" Poskytovateľovi, a to v lehote splatnosti 
vrátenia NFP alebo jeho časti alebo príjmu podľa ods. 6. Poskytovateľ vykoná započítanie z vlastného 
podnetu na základe ŽoP predloženej Prijímateľom a túto skutočnosť oznámi bezodkladne Prijímateľovi. 

12. V prípade, ak Poskytovateľ so vzájomným započítaním (navrhnutým zo strany Prijímateľa spôsobom 
podľa ods. 10) nesúhlasí, vzájomne započítanie nevykoná a oznámi túto skutočnosť bezodkladne 
Prijímateľovi. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vrátiť NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem 
určený v ŽoV už doručenej Prijímateľovi podľa ods. 4 až 6 tohto článku VZP do 30 (tridsiatich) dní 
od doručenia tohto oznámenia. Ustanovenia ods. 4 až 8 tohto článku VZP sa použijú primerane. 

13. Ak Prijímateľ zistí nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, je povinný túto nezrovnalosť bezodkladne 
oznámiť Poskytovateľovi a zároveň mu predložiť príslušné dokumenty týkajúce sa tejto nezrovnalosti. 
Túto povinnosť má Prijímateľ do 31.8.2020. Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti 
uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

14. Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením svojej povinnosti zo Zmluvy, a to: 
a) oznamovacej povinnosti; 
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b) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a publicitou; 
c) povinnosti poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi; 

Poskytovateľ je oprávnený uplatniť voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu maximálne do výšky 0,1 % 
zo sumy NFP uvedenej v článku 3 bod 3.1 písm. c) zmluvy o poskytnutí NFP za každý aj začatý deň 
omeškania. 

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

1. Prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa projektu v 

a) analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých projektov, ak účtujú 
v sústave podvojného účtovníctva, 

b) účtovných knihách podľa § 15 zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov so slovným a číselným označením projektu v účtovných zápisoch, 
ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva. 

2. Prijímateľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov vedie evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované 
v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov) týkajúcich sa projektu 
v účtovných knihách podľa § 15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení 
(ide o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením 
projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob 
oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania. 

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku dosiahnutého 
pri realizácii aktivít Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť proces overovania 
a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov. 

4. Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 1, evidenciu podľa odseku 2 a inú 
dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 17. VZP. 

5. Na účely certifikačného overovania je prijímateľ povinný na požiadanie predložiť Certifikačnému orgánu 
ním určené účtovné záznamy alebo evidenciu podľa odseku 2 v písomnej forme a v technickej forme, 
ak prijímateľ vedie účtovné záznamy alebo evidenciu podľa odseku 2 v technickej forme podľa 
§ 31 ods. 2 písm. b) zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Túto povinnosť 
má Prijímateľ dobu, po ktorú je povinný viesť a uchovávať účtovnú dokumentáciu, evidenciu 
alebo inú dokumentáciu podľa odseku 4. 

Článok 12 KONTROLA, AUDIT 

1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 
Poskytovateľ a ním poverené osoby, 
Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby; 
Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby, 
Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
SR a EÚ. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä zákona o pomoci a podpore 
a zákona o finančnej kontrole a vnútornom audite a tejto zmluvy. 

3. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených 
výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy. 
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4. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít Projektu, vytvoriť 
primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo 
ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu. 

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa kedykoľvek 
od podpisu tejto Zmluvy až do 31.08.2020. Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti 
uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. Začatie 
kontroly oprávnenou osobou spôsobí prerušenie plynutia lehôt určených, resp. dojednaných 
touto Zmluvou Poskytovateľovi na vyplatenie príspevku (pod začatím kontroly majú zmluvné strany 
na mysli, moment doručenia oznámenia o začatí kontroly Prijímateľovi). Ustanovenie uvedené 
v predchádzajúcej vete sa nevzťahuje na výkon administratívnej kontroly, pokiaľ táto Zmluva 
neustanovuje inak; to neplatí ak Prijímateľ porušil povinnosti stanovené zákonom o pomoci a podpore 
pri výkone administratívnej kontroly Poskytovateľom. 

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené najmä: 
a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, dopravného prostriedku alebo na pozemky a do iných 

priestorov Prijímateľa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu, ak je to nevyhnutné na výkon 
kontroly/auditu., 

b) požadovať od Prijímateľa, aby predložil originálne doklady, záznamy dát na pamäťových médiách 
prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, vyjadrení, výstupov projektu a ostatných informácií 
a dokumentov, vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie 
doklady súvisiace s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu, 

c) odoberať aj mimo priestorov prijímateľa originály dokladov, záznamy dát na pamäťových médiách 
prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisy a ostatné informácie, ktorých vydanie 
nie je všeobecne záväzným právnym predpisom zakázané a ktoré sú potrebné na zabezpečenie 
dôkazov, vrátane iných materiálov nevyhnutných na ďalšie úkony súvisiace s kontrolou/auditom, 

d) vyžadovať od prijímateľa prepracovanie opatrení na nápravu nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom a na odstránenie príčin ich vzniku, ak oprávnená osoba odôvodnene 
predpokladá vzhľadom na závažnosť nedostatkov zistených kontrolou/auditom, že tieto opatrenia 
budú neúčinné, a predloženie písomného zoznamu týchto opatrení v lehote určenej oprávnenou 
osobou, 

e) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu, 
f) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu. 

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených kontrolou/auditom 
v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. 
Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu písomnú správu 
o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež 
o odstránení príčin ich vzniku. 

) 
Článok 13 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A POČÍTANIE LEHÔT 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si pre svoju 
záväznosť vyžaduje písomnú formu. Zmluvné strany sa ďalej dohodli používať ako podporný spôsob 
k písomnej komunikácii súčasne aj ITMS. Podmienky a spôsob komunikácie zmluvných strán 
prostredníctvom ITMS upraví Poskytovateľ. Poskytovateľ je oprávnený určiť prechodné obdobie počas 
ktorého komunikácia prostredníctvom ITMS prebiehať nebude. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať prostredníctvom 
doporučenej zásielky. V prípade, že si zmluvná strana neprevezme zásielku, zasielanú doporučenou 
poštou a uloženú na pošte, piaty deň od uloženia na pošte sa bude považovať za deň doručenia zásielky, 
aj keď sa adresát o obsahu uloženej zásielky nedozvedel. Pokiaľ nemožno zásielku doručiť adresátovi 
a zásielka nebola uložená na pošte, zásielka sa považuje za doručenú momentom jej vrátenia 
odosielateľovi. 

3. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok doručovanie 
osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovateľovi je možné výlučne v úradných 
hodinách podateľne Poskytovateľa zverejnených verejne prístupným spôsobom. 

4. Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie 
zmluvných strán. 
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5. Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou môže prebiehať 
aj elektronicky prostredníctvom emailu a/alebo faxom. 

6. Ak Poskytovateľ určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu alebo faxovú formu 
komunikácie, zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne písomne oznámiť svoje emailové adresy, resp. faxové 
čísla, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie záväzne používať. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku. 

8. Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo k skutočnosti určujúcej 
začiatok lehoty. 

9. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, ktorý sa svojím 
označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho v mesiaci niet, 
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným 
dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. 

10. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má povinnosť ho doručiť 
alebo sa odošle emailom alebo faxom. 

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivít Projektu 
tak ako je uvedený v článku 2 zmluvy o poskytnutí NFP a ktoré spĺňajú nasledujúce podmienky: 

a) vznikli v čase realizácie Projektu a v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu; 

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu; 

c) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy na predkladanie žiadostí 
o NFP, resp. iného dokumentu Poskytovateľa, ktorým sa určujú podmienky oprávnenosti 
výdavkov; 

d) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku; 

e) sú podložené účtovnými dokladmi v zmysle zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa považuje aj doklad, ktorý 
slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych výdavkov a odpisov vzniknutých 
Prijímateľovi v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu; 

f) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa aj s inými prostriedkami z verejných 
zdrojov; 

g) vznikli v oprávnenom období podľa článku 3 bod 3.4. zmluvy o poskytnutí NFP; 

h) v prípade prác, tovarov a služieb od tretích subjektov boli obstarané v súlade s ustanoveniami 
Zmluvy a všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a EU; 

i) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a EÚ. 

2. Výdavky Prijímateľa deklarované v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta 
(1 eurocent). 

3. V prípade zmien legislatívy SR aEÚ, ktoré majú vplyv na posúdenie oprávnenosti výdavkov Projektu, 
je Poskytovateľ oprávnený usmerniť Prijímateľa ohľadom ďalšieho postupu. Poskytovateľ uverejní 
usmernenie na svojej internetovej stránke. 

Článok 15 ÚČTY PRIJÍMATEĽA 

1. Účty štátnej rozpočtovej organizácie 

1.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP (ďalej aj „platba") Prijímateľovi bezhotovostne formou 
rozpočtového opatrenia v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

1.2 V súvislosti s realizáciou aktivít Projektu je Prijímateľ povinný prijímať platby na výdavkový účet 
Prijímateľa, ktorý má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa"), a ktorý je vedený 
v EUR. Účet Prijímateľa slúži na poskytnutie NFP fonnou rozpočtového opatrenia. Číslo účtu 
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Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky sú uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí 
NFP. 

1.3 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia poslednej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

1.4 V prípade využitia systému refundácie je Prijímateľ povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa 
samostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP, pričom tento účet môže slúžiť aj na príjem platieb 
v rámci systému zálohových platieb. Číslo tohto účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.5 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa 
určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne po realizácii výdavkov z týchto účtov 
písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

1.6 V prípade, ak je samostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto článku 
VZP využívaný aj na úhradu výdavkov spojených s realizáciou Projektu z poskytnutej zálohovej 
platby, môžu byť špecifické výdavky realizované aj z iného výdavkového účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z účtu zriadeného na realizáciu iných programov 
zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, 
Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). V tomto prípade Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby prevádza prostriedky 
NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- zo samostatného výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto článku 
VZP prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný výdavkový účet otvorený 
Prijímateľom a následne, najneskôr do siedmych dní realizuje z tohto účtu platbu Dodávateľovi 
Projektu. Prijímateľ predloží Poskytovateľovi výpis z tohto účtu potvrdzujúci úhradu výdavku 
Dodávateľovi Projektu a výpis z samostatného výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa 
odseku 1.4 tohto článku VZP potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- v rámci kalendárneho mesiaca (v decembri najneskôr do 30.12. daného rozpočtového roka) 
prevedie prostriedky NFP zo samostatného výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 
1.4 tohto článku VZP na iný výdavkový účet otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne 
V-danom kalendárnom mesiaci realizuje úhrady špecifických výdavkov 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného 
výdavkového účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov. Zoznam 
špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke 
pre Prijímateľa. 

2. Účty štátnej príspevkovej organizácie 

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na účet, ktorý má otvorený 
v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa"), a ktorý je vedený v EUR. Číslo účtu Prijímateľa 
(vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

2.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

2.3 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok existencie účtu Prijímateľa 
určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

2.4 V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú výnosy na účte Prijímateľa príjmom Prijímateľa. 

2.5 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný 
rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa 
článku 10 týchto VZP. 

2.6 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu 
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aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný rozpočtový účet. V takomto prípade 
je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne 
predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných 
zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 
Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

2.7 V prípade využitia systému predfínancovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky 
NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

2.8 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

Účty iných subjektov sektora verejnej správy 

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet, (ďalej len 
„účet Prijímateľa"), a ktorý je vedený v EUR. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky 
je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

3.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

3.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa predchádzajúcej 
vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

3.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok existencie účtu Prijímateľa 
určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom rozpočtu Projektu. Prijímateľ 
je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

3.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa príjmom Prijímateľa. 

3.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfínancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný 
rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa 
článku 10 týchto VZP. 

3.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predfínancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu 
aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný rozpočtový účet. V takomto prípade 
je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne 
predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných 
zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 
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Prij íinateľ j e povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

3.8 V prípade využitia systému pred financovania alebo zálohovej platby môže Prijíinateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky NFP 
na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

3.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

4. Účty VÚC 

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet vedený 
v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa"), ktorý je vedený v EUR. Číslo účtu Prijímateľa 
(vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

4.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

4.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa predchádzajúcej 
vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. ) 

4.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok existencie účtu Prijímateľa 
určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

4.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, 
úhrada oprávnených výdavkov Projektu môže byť realizovaná aj. z účtov tohto subjektu pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu 
prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi 
identifikáciu účtu subjektu podľa predchádzajúcej vety. Úhrada oprávnených výdavkov spôsobom 
podľa tohto odseku sa pre všetky ustanovenia Zmluvy považuje za rovnocennú, 
ako keby ju realizoval sám Prijímateľ. 

4.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa príjmom Prijímateľa. 

4.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovänia alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný 
rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa 
článku 10 týchto VZP. 

4.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu 
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aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný rozpočtový účet. V takomto prípade 
je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne 
predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných 
zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 
Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

4.9 V prípade využitia systému pred financovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky 
NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

4.10 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

5. Účty obce 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet 
(ďalej len „účet Prijímateľa"), ktorý je vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu oprávnených 
výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane 
predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

5.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

5.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa predchádzajúcej 
vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

5.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa 
určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi 
finančnú identifikáciu takýchto účtov. 

5.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, 
úhrada oprávnených výdavkov Projektu môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu 
prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi 
identifikáciu účtu subjektu podľa predchádzajúcej vety. Úhrada oprávnených výdavkov 
spôsobom podľa tohto odseku sa pre všetky ustanovenia Zmluvy považuje za rovnocennú, 
ako keby ju realizoval sám Prijímateľ. 

5.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa príjmom Prijímateľa. 

5.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný účet 
na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 
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5.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu 
aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný rozpočtový účet. V takomto prípade 
je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne 
predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných 
zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 
Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

5.9 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky 
NFP na úhradu Špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

5.10 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

Účty rozpočtovej organizácie VÚC, resp. obce 

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 
mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový účet"), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím 
týchto prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovateľa, 
a to do piatich dni od pripísania týchto prostriedkov na mimorozpočtový účet. Zriaďovateľ následne 
prevedie prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa"), z ktorého 
Prijímateľ realizuje úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo 
mimorozpočtového účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy 
o poskytnutí NFP. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

6.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

6.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa predchádzajúcej 
vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

6.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

6.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa príjmom Prijímateľa. 

6.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný účet 
na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 
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6.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systémom predflnancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu 
aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný rozpočtový účet. V takomto prípade 
je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť 
Poskytovateľovi výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, Prijímateľ 
je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom 
o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

6.8 V prípade využitia systému predfmancovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky 
NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

6.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

1.— ÚČty príspevkovej organizácie VÚC, resp. obce: 

7.1 a) V prípade, ak príspevková organizácia nepožaduje príspevok na realizáciu aktivít Projektu 
od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet 
(ďalej len „účet Prijímateľa") vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu oprávnených výdavkov 
z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) 
a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

b) V prípade, ak príspevková organizácia požaduje príspevok na realizáciu aktivít Projektu 
od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 
mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový účet"), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím 
týchto prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovateľa, 
a to do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov na mimorozpočtový účet. Zriaďovateľ následne 
prevedie prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa"), z ktorého 
Prijímateľ realizuje úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo 
mimorozpočtového účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy 
o poskytnutí NFP. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku l. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

7.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

7.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa predchádzajúcej 
vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 
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7.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

7.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa Príjmom Prijímateľa. 

7.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfínancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný účet 
na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

7.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania NFP systémom 
predfínancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu 
môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné 
zdroje Prijímateľa na osobitný účet a predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu 
ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú 
cez osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

7.8 V prípade využitia systému predfínancovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky 
NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

7.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

Účty subjektov zo súkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií 

8.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na Prijímateľom stanovený 
účet (ďalej len „účet Prijímateľa") vedený v EUR. Číslo účtu (vrátane predčíslia) a kód banky 
je uvedené v článku 1. bod 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

8.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do prijatia záverečnej 
platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na ostatné účty otvorené Prijímateľom 
podľa tohto článku VZP. 

8.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa predchádzajúcej 
vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

8.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených výdavkov 
aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa určený 
na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 
takýchto účtov. 

8.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa Príjmom Prijímateľa. 
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8.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfínancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný účet 
na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

8.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania NFP systémom 
predfmancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu 
môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné 
zdroje Prijímateľa na osobitný účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu 
ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú 
cez osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného účtu 
otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

8.8 V prípade využitia systému predfuiancovania alebo zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať 
špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 
hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci 
(napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza prostriedky 
NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci 
úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie 
prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby/predfinancovania; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 
Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. Prijímateľ prevedie 
sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho 
mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu iného účtu 
otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

8.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi Projektu. 

Článok 16 PLATBY 

Platby pri všetkých prijímateľoch okrem štátnych rozpočtových organizácií - ERDF a KF 

1. Ak ide výlučne o systém predfinancovania 

1. Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba") poskytuje na oprávnené 
výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených účtovných dokladov 
Dodávateľov Projektu. 

2. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu, predloženej 
Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí 
byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden 
originál zostáva u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ 
v rámci formulára Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa skupiny výdavkov 
uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

3. Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady Dodávateľov 
Projektu. Účtovné doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ Poskytovateľovi v lehote 
splatnosti záväzku voči Dodávateľovi Projektu minimálne v jednom originály, avšak Poskytovateľ si 
môže vyžiadať vyšší počet rovnopisov originálov. Jeden originál účtovných dokladov od Dodávateľa 
Projektu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú aj hotovostné 
úhrady, tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu a predloží rovnopisy originálov alebo kópie 
príslušných účtovných dokladov overené pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa, 
ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok). 
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Prijímateľje povinný uhradiť Dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace s realizáciou aktivít 
Projektu do siedmych dní od pripísania príslušnej platby na účet Prijímateľa. V prípade projektov, 
ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej medzery, je tieto 
prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa 
pomeru stanoveného v článku 3 zmluvy o poskytnutí NFP. 

Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej výšku 
zúčtovať, a to do 21 pracovných dní od pripísania týchto prostriedkov na účet Prijímateľa. Prijímateľ 
je následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu 
s výpisom z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
prijímateľa) potvrdzujúcom príjem NFP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou 
a podpisom štatutárneho orgánu prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov 
Dodávateľovi Projektu. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľ uvedie 
aj výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné úhrady, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti o platbu, 
pričom nie je povinný opätovne predkladať tie isté originály rovnopisov, resp. overené kópie 
príslušných účtovných dokladov potvrdzujúce hotovostnú úhradu. 

Poskytovateľ po uhradení maximálne 95 % celkových oprávnených výdavkov na Projekt systémom 
predfinancovania, zabezpečí poskytnutie zostávajúcich minimálne 5 % celkových oprávnených 
výdavkov systémom refundácie na základe záverečnej Žiadosti o platbu a predložení účtovných 
dokladov, preukazujúcich Prijímateľom skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ 
je povinný zostávajúcich minimálne 5% z celkových oprávnených výdavkov na projekt uhradiť 
najskôr z vlastných zdrojov, a to aj za podiel prostriedkov EU a štátneho rozpočtu SR určených 
na spolufinancovanie. Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení realizácie aktivít Projektu 
je prijímateľ oprávnený požiadať Poskytovateľa o záverečnú platbu zostatku z NFP. Prijímateľ 
predkladá Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu spolu s účtovnými dokladmi vrátane výpisu 
z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
prijímateľa). 

Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá úplnú a správnu 
Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu zo strany Poskytovateľa. 
Pri záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade 
podania úplnej a správnej Žiadosti o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie platby vzniká len v rozsahu, vakom 
Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá 
za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe 
nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde 
o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a nasl. zákona o pomoci a podpore, 
článku 60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. 
Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. 
Administratívna kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. 
V rámci kontroly formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť 
a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 pracovných dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ 
Žiadosť o platbu zamietne. 

V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vó vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre alebo 
inom. relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné 
obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby 
vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 
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11. Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí vyplatenie NFP, 
resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá 
sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 9 tohto článku. 

12. Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Za deň 
zúčtovania predfínancovania sa považuje deň zaslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania) Poskytovateľovi. 

13. Prijímateľ je povinný realizovať oprávnené výdavky Dodávateľom Projektu výlučne v EUR. 

14. Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

2. Ak ide o kombinovaný systém predfinancovania a refundácie 

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") kombinovaným 
systémom predfmancovania a systémom refundácie. V rámci systému predfinancovania sa poskytujú 
platby na oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených a neuhradených 
účtovných dokladov Dodávateľov Projektu. V rámci systému refundácie sa poskytujú platby 
na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V rámci systému refundácie 
Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov. 

2.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu predloženej 
Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí 
byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden 
originál zostáva u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ 
v rámci formulára Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa skupiny výdavkov 
uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

Predfinancovanie 

2.3 Systémom predfinancovania sa postupuje maximálne do dosiahnutia 95 % celkových oprávnených 
výdavkov na Projekt. Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné 
doklady Dodávateľov Projektu. Účtovné doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ v lehote 
splatnosti záväzku voči Dodávateľovi Projektu minimálne v jednom originály, avšak Poskytovateľ 
si môže vyžiadať vyšší počet rovnopisov originálov. Jeden originál účtovných dokladov 
od Dodávateľa Projektu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa 
sú aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu v rámci systému refundácie. 
V takom prípade predloží Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu rovnopisy originálov, alebo kópie 
príslušných účtovných dokladov overené pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa, 
ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok). 

2.4 Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace s realizáciou aktivít 
Projektu do siedmych dní od pripísania príslušnej platby na účet Prijímateľa. V prípade projektov, 
ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej medzery, 
je tieto prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného dokladu 
podľa pomeru stanoveného v článku 3 zmluvy o poskytnutí NFP. 

2.5 Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej výšku 
zúčtovať, a to do 21 pracovných dní od pripísania týchto prostriedkov na účet Prijímateľa. Prijímateľ 
je následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu 
s výpisom z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
prijímateľa) potvrdzujúcom príjem NFP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou 
a podpisom štatutárneho orgánu prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov 
Dodávateľovi Projektu. 

2.6 V prípade, ak posledná platba systémom predfinancovania bola Prijímateľovi poskytnutá do výšky 
maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na Projekt, zvyšných minimálne 5 % bude 
Prijímateľovi poskytnutých systémom refundácie. 

Refundácia 

2.7 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis 
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z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ 
je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis originálu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa. 

2.8 V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej 
medzery, je tieto prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného 
dokladu podľa pomeru stanoveného v článku 3 zmluvy o poskytnutí NFP. 

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

2.9 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby pri systéme predfinancovania 
iba v prípade, ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia Žiadosti 
o platbu zo strany Poskytovateľa. Pri Žiadosti o platbu systémom refundácie vznikne Prijímateľovi 
nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a správnej Žiadosti o platbu 
a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa 
na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti 
výdavkov Projektu. 

2.10 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá za pravosť, 
správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých 

alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2.11 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa §24b a nasl. zákona o pomoci a podpore, 
článku 60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. 
Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. 
Administratívna kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. 
V rámci kontroly formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť 
a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 pracovných dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ 
Žiadosť o platbu zamietne. 

2.12 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre alebo 
inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné 
obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby 
vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

2.13 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí vyplatenie 
NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, 
ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 2.11 tohto Článku. 

2.14 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Za deň 
zúčtovania predfinancovania- sa považuje deň zaslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania) Poskytovateľovi. 

2.15 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, príslušné 
účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú Poskytovateľom preplácané 
formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR 
kurzom banky (v prípade prevodu peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v EUR na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom 
Európskej centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) platným v deň 
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2.16 

odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, 
pričom účtovný rozdiel v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči 
Dodávateľovi Projektu a sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný 
za oprávnený výdavok. 

Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

Platby pri všetkých prijímateľoch okrem štátnych rozpočtových organizácií - ESF 

3. Ak ide výlučne o systém zálohových platieb 

3.1 

3.2 

3.3 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") systémom zálohových 
platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý Prijímateľ 
predkladá Poskytovateľovi. 

Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí realizácie aktivít 
Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených výdavkov z prvých 
12 mesiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EU a štátneho 
rozpočtu SR na spolufínancovanie. 

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 
zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených výdavkov z rozpočtu Projektu 
zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufínancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a projekt 
začína y mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 
40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka Projektu zodpovedajúcich podielu 
EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufínancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a realizácia 
aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca január, maximálna výška 
zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho vzorca: 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

0,4* 
x 

prvý ročný 
rozpočet projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufínancovanie 

+ (12-

počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

)xl/n 

nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 

podielu EÚ a ŠR na 
spolufínancovanie 

n - počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

* - 0,5 v prípade Operačného programu Vzdelávanie 

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky 

celková suma NFP/počet mesiacov realizácie projektu pripadajúca na počet mesiacov 
realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie. 

0,4 x celková suma NFP / celkový počet mesiacov realizácie x 12 
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3.4 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom najneskôr do 6 mesiacov 
od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať 
minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, 
je Prijímateľ povinný najneskôr do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť 
Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje 
výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

3.5 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho odseku tohto 
článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa skupín výdavkov uvedených 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

3.6 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné 
doklady - minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej 
dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovného dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom 
štatutárneho orgánu Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál 
alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci príjem 
prostriedkov NFP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi 
Projektu. 

3.7 V prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej platby alebo 
jej časti, je Prijímateľ povinný vrátiť poskytnutú zálohovú platbu alebo jej časť vo výške určenej 
Poskytovateľom na účet podľa bodu 1.2 Zmluvy najneskôr do 14 dní odo dňa doručenia tohto 
oznámenia Prijímateľovi. O tejto skutočnosti Prijímateľ bezodkladne informuje Poskytovateľa. 
V prípade, že Prijímateľ zálohovú platbu alebo jej časť na základe tohto oznámenia Poskytovateľa 
riadne a včas nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo 
jeho časti vzniknutej podľa článku 10 ods. 1 písm. h) VZP. Tento odsek sa nepoužije, 
ak ide zároveň o porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. a) zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v platnom znení. 

3.8 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej Žiadosti o platbu 
(účtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom.— 

3.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, 
Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným orgánom 
schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej 
zálohovej platby, je maximálne 40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu. 

3.10 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je povinný 
nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, a to na formulári 
„Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov", ktorý Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie 
Poskytovateľ. 

3.11 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 3.3 - 3.9 tohto článku VZP použijú primerane. 

3.12 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do momentu dosiahnutia maximálne 95 % 
celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnimkou prípadov, keď bola suma oprávnených 
výdavkov Projektu znížená zo strany Poskytovateľa. 

3.13 Poskytovateľ po uhradení maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na Projekt systémom 
zálohovej platby poskytne Prijímateľovi zostávajúcich minimálne 5 % celkových oprávnených 
výdavkov na Projekt systémom refundácie na základe záverečnej Žiadosti o platbu a predložení 
účtovných dokladov, preukazujúcich Prijímateľom skutočne vynaložené oprávnené výdavky. 
Prijímateľ je povinný zostávajúcich minimálne 5 % z celkových oprávnených výdavkov na Projekt, 
a to aj za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR určených na spolufinancovanie, uhradiť 
najskôr z vlastných zdrojov. Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení Projektu je Prijímateľ 
oprávnený požiadať o záverečnú platbu zostatku NFP. V takom prípade Prijímateľ predkladá 
Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu spolu s účtovnými dokladmi vrátane výpisu z bankového 
účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu prijímateľa) riadiacemu 
orgánu. 
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3.14 V prípade, ak Prijímateľ pri realizácii aktivít Projektu nedosiahne 95 % celkových oprávnených 
výdavkov, Projekt môže byť ukončený aj Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). O tejto 
skutočnosti je prijímateľ povinný bezodkladne informovať Poskytovateľa. 

3.15 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, ak podá úplnú 
a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby aj zúčtovanie zálohovej platby), 
a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu Poskytovateľom. Pri záverečnej Žiadosti o platbu 
vznikne Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a správnej 
Žiadosti o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok 
prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovateľ rozhodne 
o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

3.16 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá 
za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe 
nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde 
o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

3.17 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších predpisov, článku 
60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola 
projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna 
kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly 
formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia 
Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, 
aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. 

3.18 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre alebo 
inom relevantnom účtovnom dokläderOveruje sa aj súlad s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné 
obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita, atd'.). V prípade potreby 
vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

3.19 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, 
resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá 
sa počíta dní odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 3.16 tohto článku. 

3.20 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

3.21 Prijímateľ je povinný realizovať oprávnené výdavky Dodávateľom Projektu výlučne v EUR. 

3.22 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

4. Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie 

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") kombinovaným 
systémom zálohových platieb a refundácie. V rámci systému zálohových platieb sa poskytujú platby 
na oprávnené výdavky Projektu na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) 
a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). V rámci systému refundácie poskytuje 
Poskytovateľ NFP na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. Vtákom 
prípade Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov. 

4.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje 
v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý Prijímateľ predkladá 
Poskytovateľovi. 
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4.3 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí realizácie aktivít 
Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

Zálohová platba 

4.4 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených výdavkov z prvých 
12 mesiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho 
rozpočtu SR na spolufinancovanie. 

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 
zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených výdavkov z rozpočtu Projektu 
zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a projekt 
začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 
40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka Projektu zodpovedajúcich podielu 
EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a realizácia 
aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca január, maximálna výška 
zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho vzorca: 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

0,4* 
x 

prvy ročný 
rozpočet projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

+ (12-

počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

)xl/n 

nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 

podielu EÚ a ŠR na 
spolufinancovanie 

IT-počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

* - 0,5 v prípade Operačného programu Vzdelávanie 

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky 

- celková suma NFP/počet mesiacov realizácie projektu pripadajúca na počet mesiacov 
realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie. 

0,4 x celková suma NFP / celkový počet mesiacov realizácie 12 

4.5 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom najneskôr do 6 mesiacov 
od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať 
minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, 
je Prijímateľ povinný najneskôr do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť 
Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje 
výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

4.6 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho odseku tohto 
článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa skupín výdavkov uvedených 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

4.7 V prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej platby alebo 
jej časti, je Prijímateľ povinný vrátiť poskytnutú zálohovú platbu alebo jéj časť vo výške určenej 
Poskytovateľom na účet podľa bodu 1.2 Zmluvy najneskôr do 14 dní odó dňa doručenia tohto 
oznámenia Prijímateľovi. O tejto skutočnosti Prijímateľ bezodkladne informuje Poskytovateľa. 
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V prípade, že Prijímateľ zálohovú platbu alebo jej časť na základe tohto oznámenia Poskytovateľa 
riadne a včas nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo 
jeho časti vzniknutej podľa článku 10 ods. 1 písm. h) VZP. Tento odsek sa nepoužije, 
ak ide zároveň o porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. I písm. a) zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v plamom znení. 

4.8 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné 
doklady - minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej 
dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovného dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom 
štatutárneho orgánu Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci príjem 
prostriedkov NFP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi 
Projektu. 

4.9 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom. 

4.10 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, 
Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným orgánom 
schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej 
zálohovej platby, je maximálne 40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu. 

4.11 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je povinný 
nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, a to na formulári 
„Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov", ktorý Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie 
Poskytovateľ. 

4.12 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 4.4-4.10 tohto článku VZP použijú primerane. 

4.13 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do momentu dosiahnutia maximálne 95 % 
celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnimkou prípadov, keď bola suma oprávnených 

—výdavkov Projektu znížená zo strany Poskytovateľa. 

4.14 V prípade, ak posledná platba systémom zálohových platieb bola Prijímateľovi poskytnutá do výšky 
maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na Projekt, zvyšných minimálne 5 % poskytne 
Poskytovateľ Prijímateľovi systémom refundácie. 

Refundácia 

4.15 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis 
z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ 
je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis originálu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa. 

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

4.16 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, ak podá úplnú 
a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby aj zúčtovanie zálohovej platby), 
a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu Poskytovateľom. Pri Žiadosti o platbu podľa 
predchádzajúceho odseku vznikne Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade 
predloženia úplnej a správnej Žiadosti o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu 
v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

4.17 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá za pravosť, 
správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých 
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alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

4.18 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b anasl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších predpisov, článku 
60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola 
projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna 
kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly 
formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia 
Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, 
aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. 

4.19 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu alebo 
objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre alebo inom 
relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad s právnymi predpismi SR a EU (verejné 
obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby 
vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

4.20 V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie 
NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, 
ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 4.17 tohto článku. 

4.21 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

4.22 V rámci systému zálohových platieb je Prijímateľ povinný realizovať oprávnené výdavky 
Dodávateľom výlučne v EUR. V rámci systému refundácie môže Prijímateľ uhrádzať výdavky 
aj v inej mene. 

"4.23 V prípaderže Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, príslušné— 
účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú Poskytovateľom preplácané 
formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR 
kurzom banky (v prípade prevodu peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v EUR na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom 
Európskej centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu ¿riadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) platným v deň 
odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, 
pričom účtovný rozdiel v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku 
voči Dodávateľovi Projektu a sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný 
za oprávnený výdavok. 

4.24 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

Platby pri prijímateľoch - štátne rozpočtové organizácie - ERDF, ESF, KF 

5. Ak ide výlučne o systém zálohových platieb 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") systémom zálohových 
platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, pričom jedno vyhotovenie zostáva u Prijímateľa a druhé 
Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 
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5.2 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí realizácie aktivít 
Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

5.3 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených výdavkov z prvých 
12 mesiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EU a štátneho 
rozpočtu SR na spolufinancovanie. 

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 
zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených výdavkov z rozpočtu Projektu 
zodpovedajúcich podielu EU a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a projekt 
začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 
40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka Projektu zodpovedajúcich podielu 
EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufmancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a realizácia 
aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca január, maximálna výška 
zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho vzorca: 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

0,4* 

prvý ročný 
rozpočet projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

+ (12-

počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

)xl/n 

nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 

podielu EÚ a ŠR na 
spolufinancovanie 

n - počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

^-^0,5 v prípade Operačného programu Vzdelávanie 

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky 

celková suma NFP/počet mesiacov realizácie projektu pripadajúca na počet mesiacov 
realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie. 

0,4 x celková suma NFP / celkový počet mesiacov realizácie 12 

5.4 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom najneskôr do 6 mesiacov 
odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50 % 
z poskytnutej zálohovej platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ 
povinný najneskôr do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu 
nezúčtovaného rozdielu. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje výška NFP, 
ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

5.5 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho odseku tohto 
článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa rozpočtovej klasifikácie. 

5.6 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné 
doklady - minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej 
dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovného dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom 
štatutárneho orgánu Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi Projektu. 
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5.7 Prijíinateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom. 

5.8 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, 
Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným orgánom 
schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej 
zálohovej platby, je maximálne 40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu. 

5.9 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je povinný 
nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, a to na formulári 
„Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov", ktorý Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie 
Poskytovateľ. 

5.10 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 5.3 - 5.10 tohto článku VZP použijú primerane. 

5.11 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít Projektu. 
Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímateľ povinný zúčtovať celý zostatok NFP, 
a to najneskôr do 3 mesiacov od ukončenia realizácie aktivít Projektu. 

5.12 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, ak podá úplnú 
a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby aj zúčtovanie zálohovej platby), 
a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu Poskytovateľom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie 
príslušnej platby vzniká len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov 
Projektu. 

5.13 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá 
za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe 
nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde 
o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

5.14 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b anasl. zákona 
—č-528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších predpisov, článku 

60 Nariadenia Rädy (ES) č.1083/2006 ačlánku 13 NariadeniaKomisie(ES) č. 1828/2006. Kontrola 
projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna 
kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly 
formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia 
Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, 
aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, 
ak sa Poskytovateľ rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

5.15 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, Či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch ä či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre 
alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad správnymi predpismi SR a EÚ 
(verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade 
potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

5.16 V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie 
NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, 
ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 5.14 tohto článku. 

5.17 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ prostredníctvom úpravy 
limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením. 
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5.18 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Prijímateľa 
sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

5.19 Prijímateľ je povinný realizovať oprávnené výdavky Dodávateľom Projektu výlučne v EUR. 

5.20 Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským orgánom pod riadiacim 
orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, Orgánom auditu resp. iným orgánom, 
zodpovedným za riadenie, kontrolu alebo implementáciu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, 
podpisy štatutárneho orgánu potrebné podľa tohto článku VZP môžu byť nahradené podpismi 
určeného zamestnanca tohto subjektu. 

5.21 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

V prípade Projektov technickej pomoci, prostredníctvom ktorých sa financujú mzdy zamestnancov 
zapojených do implementácie pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu odsek 5.6 znie: 

5.6 Spolu so Žiadosťou o platbu je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné doklady - minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší 
rovnopis originálu účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie 
účtovného dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú 
pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov. Za predpokladu, že Poskytovateľ určí za dostatočné overenie skutočného uhradenia 
výdavkov nárokovaných v Žiadosti o platbu prostredníctvom kontroly na mieste, 
ktorá bude ukončená najneskôr do skončenia administratívnej kontroly Žiadosti o platbu, Prijímateľ 
nie je povinný predložiť výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov spolu so Žiadosťou o platbu. Uvedeným nie je dotknutá povinnosť uchovávať výpis 
z bankového účtu u Prijímateľa v zmysle článku 17 VZP. 

6. Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie 

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") kombinovaným 
systémom zálohových platieb a refundácie. V rámci systému zálohových platieb sa poskytujú platby 
na oprávnené výdavky Projektu na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) 
a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). V rámci systému refundácie poskytuje 
Poskytovateľ NFP na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. Vtákom 
prípade Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov. 

6.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. . Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje 
v dvoch vyhotoveniach, pričom jedno vyhotovenie zostáva u Prijímateľa a druhé Prijímateľ predkladá 
Poskytovateľovi. 

6.3 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí realizácie aktivít 
Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

Zálohová platba 

6.4 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % oprávnených výdavkov z prvých 
12 mesiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho 
rozpočtu SR na spolufinancovanie. 

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 
zálohovej platby predstavuje maximálne 40 % oprávnených výdavkov z rozpočtu Projektu 
zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a projekt 
začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 
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40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka Projektu zodpovedajúcich podielu 
EÚ a Štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov a realizácia 
aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca január, maximálna výška 
zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho vzorca: 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

0,4* 
x 

prvy rocny 
rozpočet projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

+ (12-

počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

)xl/n 

nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu z 

prostriedkov 
zodpovedajúcich 

podielu EÚ a ŠR na 
spolufinancovanie 

n - počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

* - 0,5 v prípade Operačného programu Vzdelávanie 

b) Prvý ročný rozpočet projektu nieje známy, je nulový, alebo veľmi nízky 

celková suma NFP/počet mesiacov realizácie projektu pripadajúca na počet mesiacov 
realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie. 

0,4 x celková suma NFP / celkový počet mesiacov realizácie 12 

6.5 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom najneskôr do 6 mesiacov 
odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50 % 
z poskytnutej zálohovej platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ 
povinný najneskôr do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu 
nezúčtovaného rozdielu. Vtákom prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje výška NFP, ktorý 

—má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

6.6 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho odseku 
tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa rozpočtovej klasifikácie. 

6.7 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné 
doklady - minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej 
dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovného dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom 
štatutárneho orgánu Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi Projektu. 

6.8 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom. 

6.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, 
Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným orgánom 
schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej 
zálohovej platby, je maximálne 40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu. 

6.10 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je povinný 
nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, a to na formulári 
„Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov", ktorý Prijímateľovi dodá na jeho požiadanie 
Poskytovateľ. 
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6.11 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 6.4 - 6.10 tohto článku VZP použijú primerane. 

6.12 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít Projektu. 
Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímateľ povinný zúčtovať celý zostatok NFP, 
a to najneskôr do 3 mesiacov od ukončenia realizácie aktivít Projektu. 

Refundácia 

6.13 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis 
z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ 
je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis originálu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa. Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

6.14 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, ak podá úplnú 
a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby aj zúčtovanie zálohovej platby), 
a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu Poskytovateľom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie 
príslušnej platby vzniká len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov. 

6.15 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá 
za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe 
nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde 
o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

6.16 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a nasl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších predpisov, článku 
60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola 
projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna 
kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly 
formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia 
Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, 

—aby do 14 dní Žiadosť n platbu doplnil, V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, 
ak sa Poskytovateľ rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

6.17 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre 
alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad s právnymi predpismi SR a EÚ 
(verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade 
potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

6.18 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí vyplatenie NFP, 
resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, 
ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 6.16 tohto článku. 

6.19 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ prostredníctvom úpravy 
limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením. 

6.20 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu (ELÚR) potvrdzujúci úpravu rozpočtu Prijímateľa 
sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

6.21 V rámci systému zálohových platieb je Prijímateľ povinný realizovať oprávnené výdavky 
Dodávateľom Projektu výlučne v EUR. V rámci systému refundácie môže Prijímateľ uhrádzať 
výdavky aj v inej mene. 
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6.22 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, príslušné 
účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú Poskytovateľom preplácané 
formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR 
kurzom banky (v prípade prevodu peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v EUR na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom 
Európskej centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) platným v deň 
odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, 
pričom účtovný rozdiel v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku 
voči Dodávateľovi Projektu a sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný 
za oprávnený výdavok. 

6.23 Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským orgánom pod riadiacim 
orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, Orgánom auditu resp. iným orgánom, 
zodpovedným za riadenie, kontrolu alebo implementáciu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, 
podpisy štatutárneho orgánu potrebné podľa tohto článku VZP môžu byť nahradené podpismi 
určeného zamestnanca tohto subjektu, 

6.24 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

V prípade Projektov technickej pomoci, prostredníctvom ktorých sa financujú mzdy zamestnancov 
zapojených do implementácie pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu odseky 6.7 a 6.13 znejú: 

6.7 Spolu so Žiadosťou o platbu je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné doklady - minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší 
rovnopis originálu účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie 
účtovného dokladu Prijímateľom, táto je overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú 
pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov. Za predpokladu, že Poskytovateľ určí za dostatočné overenie skutočného uhradenia 
každého výdavku nárokovaného v Žiadosti o platbu prostredníctvom kontroly na mieste, ktorá 
bude ukončená najneskôr do skončenia administratívnej kontroly Žiadosti o platbu, Prijímateľ 
nie je povinný predložiť výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov spolu so Žiadosťou o platbu. Uvedeným nie je dotknutá povinnosť uchovávať výpis 
z bankového účtu u Prijímateľa v zmysle článku 17 VZP. 

6.13 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj minimálne jeden 
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis 
z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ 
je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis originálu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa. Za predpokladu, že Poskytovateľ určí za dostatočné overenie skutočného 
uhradenia každého výdavku nárokovaného v Žiadosti o platbu prostredníctvom kontroly na mieste, 
ktorá bude ukončená najneskôr do skončenia administratívnej kontroly Žiadosti o platbu, Prijímateľ 
nie je povinný predložiť výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov spolu so Žiadosťou o platbu. Uvedeným nie je dotknutá povinnosť uchovávať výpis 
z bankového účtu u Prijímateľa v zmysle článku 17 VZP. 

7. Platby realizované výlučne systémom refundácie pre všetkých Prijímateľov zo všetkých fondov 

7.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") systémom refundácie, 
pričom Prijímateľ je povinný uhradiť výdavky Dodávateľom Projektu z vlastných zdrojov 
a tie mu budú pri jednotlivých platbách refimdované v pomernej výške k celkovým oprávneným 
výdavkom. 

7.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe Žiadosti 
o platbu predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. 
Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch 
origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľa predkladá 
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Poskytovateľovi. Prijímateľ v rámci formulára Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu 
podľa skupiny výdavkov uvedených v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

7.3 Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj minimálne jeden rovnopis originálu 
alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu 
(originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o. platbu. Jeden rovnopis originálu faktúry, prípadne 
dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie 
účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

7.4 V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej 
medzery, je tieto prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného 
dokladu podľa pomeru stanoveného v článku 3 zmluvy o poskytnutí NFP. 

7.5 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá úplnú a správnu 
Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. 
Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu vakom Poskytovateľ 
rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

7.6 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne výdavky, 
ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá za pravosť, 
správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých 
alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

7.7. Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b anasl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších predpisov, článku 
60 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola 
projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna 
kontrola Žiadosti o platbu pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly 
formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia 
Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, 
aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, 
ak sa Poskytovateľ rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

7.8 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, oprávnenosť, 
správnosť, aktuálnosť a neprekrývame sa nárokovaných výdavkov. Poskytovateľ je taktiež povinný 
overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti 
sa overuje správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre 

- alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad s právnymi predpismi SR a EÚ 
(verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade 
potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

7.9 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí vyplatenie NFP, 
resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia pre ŠF aKF, 
ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce 
podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 7.7 tohto článku. 

7.10 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

7.11 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, príslušné 
účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú Poskytovateľom preplácané 
formou refundácie v EUR. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR 
kurzom banky (v prípade prevodu peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v EUR na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom 
Európskej centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) platným v deň 
odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, 
pričom účtovný rozdiel v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku 
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voči Dodávateľovi Projektu a sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný 
za oprávnený výdavok. 

7.12 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov 
na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnutí NFP týmto nieje dotknuté. 

V prípade Projektov technickej pomoci, prostredníctvom ktorých sa financujú mzdy zamestnancov 
zapojených do implementácie pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu odseky 7.3 znie: 

7.3 Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj minimálne jeden rovnopis originálu 
alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu 
(originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Jeden rovnopis originálu faktúry, prípadne 
dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie 
účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 
Za predpokladu, že Poskytovateľ určí za dostatočné overenie skutočného uhradenia každého výdavku 
nárokovaného v Žiadosti o platbu prostredníctvom kontroly na mieste, ktorá bude ukončená 
najneskôr do skončenia administratívnej kontroly Žiadosti o platbu, Prijímateľ nie je povinný 
predložiť výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov spolu 
so Žiadosťou o platbu. Uvedeným nie je dotknutá povinnosť uchovávať výpis z bankového účtu 
u Prijímateľa v zmysle článku 17 VZP. 

V prípade štátnych rozpočtových organizácií odsek 7.9 znie: 

7.9 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Prijímateľa 
sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

V prípade štátnych rozpočtových organizácií sa doplní odsek 7.13: 

7.11 Presun prostriedkov v zmysle odseku 7.9 realizuje Poskytovateľ zabezpečením úpravy limitov 
výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením. 

Článok 17 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

1. Prijímateľ je povinný uchováVäť DókuméňtäciU k Projektu do 31.08.2020 a do tejto doby strpieť výkon 
kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb v zmysle článku 12 VZP. Uvedená doba sa predĺži v prípade 
ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto 
skutočností. 
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Príloha č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP - P R E D M E T P O D P O R Y N F P 

1. Všeobecné informácie o Projekte 

Názov Projektu Rekonštrukcia ciest v okrese Skalica II. 

Kód ITMS : v . 22150120052 

Operačný program Regionálny operačný program 

Spolufínäncovaný z • Európsky fond regionálneho rozvoja a štátny rozpočet SR 

Prioritná os 5 Regionálne komunikácie zabezpečujúce dopravnú obslužnosť regiónov 

Opatrenie' . 5.1 Regionálne komunikácie zabezpečujúce dopravnú obslužnosť regiónov 

-: ;' Prioritná téma ľ ' " •Indikatívny podiel prioritnej témy 
'. z celkových výdavkov Projektu (%)- Forma financovania 

23 - Regionálne/miestne cesty 100% 01 - nenávratná dotácia 

Hospodárska činnosť Indikatívny podiel hospodárskej činnosti 
'¿ 'celkových výdavkov Projektu (%) '• . Územná oblasť 

11 - Doprava 100 % 01 - mestská oblasť 

2. Miesto realizácie Projektu 

NUTSII ' SK02 - Západné Slovensko 

NUTSIII SK021 -Trnavský kraj 

Okres ; Skalica 

G b e c - • • - Radošovce, Koválovec, Gbely, Radimov, Unín, Chropov 

Ulica . -

-číslo —: ~ - - -

NUTSI I . ; . SK02 - Západné Slovensko 

NUTSIII , . SK021-Trnavský kraj 

Okres ' ' • ' • Senica 

Obec ' - Smolinské 

Ulica'" ' ' -u l l c a -

Číslo . -

3. Ciele Projektu 

Cieľ projektu ' Rekonštrukcia a modernizácia úsekov ciest III. triedy za účelom zvýšenia bezpečnosti 
premávky a zlepšenia dostupnosti obyvateľstva do pólov rastu 

Špecifický cieľ projektu 1 , Rekonštrukcia, modernizácia a zlepšenie dopravno-technického stavu úsekov ciest III. 
triedy so zreteľom na vytvorenie moderných a bezpečných komunikácií 
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4. Merateľné ukazovatele Projektu 

• Typ, : Názov indikátora 
• • • • • 

Merná 
jednotka 

Východisková 
u J • i hodnota Rok Plánovaná 

. .hodnota Rok. 

. j * , 
o ; 
<i> £ > Dĺžka zrekonštruovaných úsekov ciest III. triedy km 0 2009 13,838 2012 

Q. . 
Q 

' . 

Percentuálne zníženie nehodovosti na 
podporených úsekoch ciest III. triedy % 0 2009 20 2017 

5. Záväzný časový rámec realizácie Projektu 

. . . : v " i ' Názov aktivity . Začiatok realizácie 
. . aktivity (MM/RRRR) # 

Ukončenie realizácie 
aktivity (MM/RRRR) 

A Rekonštrukcia ciest v okrese Skalica II. 03/2011 12/2011 

Podporné aktivity : • • - • . . • . : - r . •••. ' ' • '•• ,• '.•' 1 — . ; •'• ';' ' ľ' • . , • • 1 : • • - ' " V- -.-. --.;•. •••• . . . . : •: . 

B Projektové a inžinierske práce 06/2009 06/2009 

Ukončenie realizácie aktivít Projektu 03/2012 

6. Rozpočet Projektu 

- Aktivita AKtivna 
j • • •• • - • • " ľ -n:- • . •-.; v 7 • V . , . • 
V y:,:.--. : ' 

v - s ; , : ; : ; ; - - • 

Oprávnené výdavky -. v , - : ; • 
• • / . . . . . . >, ;•• .•••• . 

v y - ' • ".V ..•; _ K 

Neoprávnené 
výdavky 

Celkové výdavky ' 
projektu 
- ľ • ; • • • : • 

'"• •. ~ V ' . ' : ' ' " " . . . . . 
- < \ -.:. - • 

Skupina výdavkov 
v • 

. / : Hlavne aktivity EUR 1 183 067,82 14 531,52 1 197 599,34 

ARekonštrukcia ciest v okrese Skalica II. 
EUR 1 183 067,82 14 531,52 1 197 599,34 717002 

ARekonštrukcia ciest v okrese Skalica II. 
EUR 1 183067,82 14 531,52 1 197599,34 l Stavba 

• Podporné aktivity . EUR; 8 693,55 47,84 8 741,39 -

B 
Projektové a 
inžinierske 
prace 

B1 projektová dokumentácia EUR 6 247,26 47,84 6 295,10 716 

B 
Projektové a 
inžinierske 
prace 

B2 prieskumné geodetické p. EUR 2446,29 0,00 2446,29 716 B 
Projektové a 
inžinierske 
prace SPOLU EUR 8 693,55 47,84 8 741,39 I B 

V . '.Celkovo ; EUR 1 1 9 1 761,37 14 579,36 1 206 340,73 

Z á v ä z n á p o z n á m k a p re p r i j íma te ľa : 
Vyšš ie u v e d e n é p o l o ž k y b u d ú v ú č t o v n e j ev idenc i i p r i j íma te ľa /sub jek tu v p ô s o b n o s t i p r i j ímate ľa z a ú č t o v a n é v z m y s l e vyšš ie 
uvedene j ka tego r i zác ie k ó d o v s k u p í n v ý d a v k o v ( v y k o n a n i e s p r á v n y c h úč tovných z á p i s o v j e p r e d m e t o m o v e r o v a n i a n a m ies te ) . 
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Príloha č.3 k Zmluve o poskytnutí NFP - Rozpočet pro jek tu 

STRÄBAG 

CELKOVÁ REKAPITULÁCIA 

Stavba: Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II kód výdavkov: 717002 

Objekt Cena Cena Cena 

€ € e 

oprávnené výdavky neoprávnené výdavky 
spo lu 

oprávnené+neoprávnené 
výdavky 

A 111/05113 Radošovce - Koválovec 140 552,71 € 859,96 € 141 412,67 € 

B 111/5001 Smolinské - Gbely 158 750,99 € 158 750,99 € 

C III/5007 Radimov - Unín 320 201,13 € 320 201,13 € 

D 111/05114 Radošovce-Chropov 175 845,30 € 1 683,31 € 177 528,60 € 

OK Okružná križovatka Gbely 

OK 101 Okružná križovatka, komunikácie, chodníky 183 055,09 € 183 055,09 € 

OK SO 501-Preložka verejného osvetlenia 9 566,34 € 9 566,34 € 

OK SO 601 Preložka NN vzdušného vedenia 7 484,64 € 7 484,64 € 

Ce l kom 985 889,85 € 12 109,60 € 997 999,45 € 

D P H 2 0 % 197 177,97 € 2 421,92 € 199 599,89 € 

Ce l kom s DPH 1 183 067,82 € 14 531,52 € 1 197 599,34 € 



S T R Ä B Ä © 

REKAPITULACIA 

Stavba: Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II - oprávnené 
výdavky 

kód výdavkov : 717002 

Ob jek t Cena 

€ 

A 111/05113 R a d o š o v c e - K o v á l o v e c 140 552 ,71 € 

B 111/5001 S m o l i n s k é - G b e l y 158 750 ,99 € 

C Hl /5007 R a d i m o v - Un ín 320 2 0 1 , 1 3 € 

D 111/05114 R a d o š o v c e - C h r o p o v 175 8 4 5 , 3 0 € 

O K O k r u ž n á k r i žova t ka G b e l y 

O K 101 O k r u ž n á k r i žova tka , k o m u n i k á c i e , c h o d n í k y 183 0 5 5 , 0 9 € 

O K S O 5 0 1 - P r e l o ž k a v e r e j n é h o osve t l en ia 

O K S O 6 0 1 P r e l o ž k a N N v z d u š n é h o Veden ia 

C e l k o m 

7 4 8 4 , 6 4 € 

985 8 8 9 , 8 5 € 

D P H 20 % 197 177 ,97 € 

C e l k o m s D P H 1 183 0 6 7 , 8 2 € 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

R e k o n š t r u k c i a c i e s t v o k r e s e S K A L I C A I I 

III/ 05113 R a d o š o v c e - K o v á l o v e c 

Oprávnené výdavky 

kód výdavkov 

EČO 

Miesto 

717002 

o k r e s Ska l i ca 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

T r n a v s k ý s a m o s p r á v n y k ra j 

S t rabag s . r .o . 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

T r n a v s k ý s a m o s p r á v n y k ra j 

S t rabag s . r .o . 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

T r n a v s k ý s a m o s p r á v n y k ra j 

S t rabag s . r .o . 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

1 Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajš ie rozpočtové náklady 

1 HSV 140 552,71 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0 ,00% 0 , 0 0 € 

1 HSV 140 552,71 € 
6 Bez pevne j podl. 0 , 0 0 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0 , 0 0 € 

2 PSV 
7 Kul túrna pamiatka 0 , 0 0 € 12 Územné vplyvy 0 ,00% 0 , 0 0 € 

2 PSV 
8 0 , 0 0 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0 ,00% 0 , 0 0 € 

3 " M " 
14 Ostatné 0 ,00% 0 , 0 0 € 

3 " M " 
15 V R N z rozpočtu 0 , 0 0 € 

4 ZRN (r. 1-6) 140 552,71 € 9 DN (r. 8 -11) 0 , 0 0 € 16 VRN (r. 13-18) 0,00 € 

17 H ZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0 , 0 0 € 19 Ostatné náklady 0 , 0 0 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 

D Celkové náklady Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 140 552,71 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 21 20 % 140 552,71 DPH 28 110,54 € 

Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 168 663,25 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotovi teľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iadi teľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Peč ia tka 

23 Dodávky ob jednávateľa 0 Zhotovi teľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iadi teľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Peč ia tka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotovi teľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iadi teľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Peč ia tka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



R o z p o č e t 
Stavba: Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 
Objekt: 111/05113 Radošovce - Koválovec 

OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

P.Č. KCN Kód položky Skrátený popis MJ 
Množstvo 
celkom 

Cena 
jednotková Cena celkom 

1 2 3 4 5 6 7 8 

H S V P r á c e a d o d á v k y H S V 

1 Zemné práce 

1 221 113151212 
Odstránenie asfaltového podkladu alebo krytu 
frézovaním.nad 500 m2,pruh nad 750 mm.hr.30 mm m2 4 815,00 0,68 3 274,20 

2 001 162701105 Vodorovné premiestnenie výkopku tr. 1-4 do 10000 m m3 1 021,50 2,97 3 033,86 

3 001 162701109 
Príplatok za každých ďalších 1000 m horniny 1-4 po 
spevnenej ceste m3 5 107,50 0,30 1 532,25 

5 Komunikácie 

4 221 571902111 
Posyp podkladu alebo krytu, kam. drveným alebo ťaženým 
v množstve nad 5 do 10 kg/m2 m2 2 270,00 0,27 612,90 

5 221 573211111 
Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z 
asfaltu cestného v množstve od 0,50 do 0,70 kg/m2 m2 4 815,00 0,31 1 492,65 

6 221 573211111 
Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z 
asfaltu cestného v množstve od 0,50 do 0,70 kg/m2 m2 11 060,00 0,31 3 428,60 

7 221 577131111, 
Betón asfaltový po zhutneni l.tr. strednozrnný (ACO 11) 
modifikovaný hr.40mm m2 4 815,00 7,33 35 293,95 

8 221 577131111, 
Betón asfaltový po zhutneni l.tr. strednozrnný (ACO 11) 
modifikovaný hr.40mm m2 11 060,00 7,33 81 069,80 

9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 

9 221 912291111 
Osadenie smerového kola s vykopaním, s odhodom 
výkopku do 3 m z plastických hmôt ks 38,00 8,02 304,76 

10 404 4044596100 Cestný smerový stĺpik pvc typ M-09 1,0m ks 38,00 9,50 361,00 

11 221 9140010501, 
Zriadenie, prenájom a odstránenie dočasného dopravného 
značenia kpl 5,00 333,13 1 665,65 

12 221 914001111 
Osadenie a montáž cestnej zvislej dopravnej značky na 
stľplk.stľp, konzolu alebo objekt ks 31,00 34,40 1 066,40 

13 404 4044540000 Značka dopravná príkazová reflexná Al P 1 ks 1,00 47,89 47,89 

14 404 4044560300 Značka dopravná informačná reflexná Al P 8 ks 5,00 39,56 197,80 

15 404 4044575300 Tabuľky dopravné dodatkové P 13 ks 5,00 39,56 197,80 

16 404 4044575400 Tabufky dopravné dodatkové P 15 ks 2,00 45,81 91,62 

— 1 7 404 4044571300 Značka dopravná informačná reflexná Fe IS 17b ks 2,00 59,34 118,68 

16 404 4044571400 Značka dopravná informačná reflexná Fe D36a ks 2,00 63,50 127,00 

19 404 4044571500 Značka dopravná informačná reflexná Fe D36b ks 2,00 63,50 127,00 
20 404 4044530300 Značka dopravná výstražná reflexná Fe P5 ks 2,00 47,89 95,78 

21 404 4044521400 Značka dopravná výstražná reflexná A 2b ks 1,00 47,89 47,89 

22 404 4044566300 Značka dopravná informačná reflexná Al Z 3b ks 9,00 39,56 356,04 

23 404 404459610 Stĺpik Al 60/5 hladký drážkový ks 31,00 22,90 709,90 

24 221 915711111 
Vodorovné značenie krytu striekané farbou deliacich čiar 
širky 120 mm m 2 020,00 0,62 1 252,40 

25 221 915791111 
Predznačenie pre značenie striekané farbou z náterových 
hmôt deliace čiary, vodiace prúžky m 2 020,00 0,10 202,00 

26 001 938902102 
Čistenie priekop komunikácií o objeme nánosu nad 0,15 
do 0,30 m3/m m 4 540,00 0.77 3 495,80 

27 221 938909311 
Odstránenie blata, prachu alebo hlineného nánosu, z 
povrchu podkladu alebo krytu bet. alebo asfalt. m2 11 060,00 0.03 331,80 

99 Presun hmôt HSV 

30 221 998225311 
Presun hmôt pre opravy a údržbu komunikácií a letísk s 
krytom asfaltovým alebo betónovým t 1 729,34 0,01 17,29 

C e l k o m | 140 5 5 2 , 7 l ] 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

I I I /5001 S m o l i n s k é - G b e l y 

Oprávnené výdavky 

kód výdavkov 

E Č O 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m.j. 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajš ie rozpočtové náklady 

1 HSV 158 750,99 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0 ,00% 0,00 € 

1 HSV 158 750,99 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0 ,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kultúrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vplyvy 0 ,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0 ,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 Ostatné 0 ,00% 0,00 € 

3 "M" 
15 V R N z rozpočtu 0,00 € 

4 Z R N (r. 1-6) 158 750,99 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 VRN (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl. č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 

Projektant 

) 
Dátum a podpis Pečiatka 

D Celkové náklady Projektant 

) 
Dátum a podpis Pečiatka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 158 750,99 € 

Projektant 

) 
Dátum a podpis Pečiatka 21 20 % 158 750,99 DPH 31 750,20 € 

Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 190 501,19 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotovi teľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Peč ia tka 

23 Dodávky ob jednávateľa 0 Zhotovi teľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Peč ia tka 

24 Klzavá doložka 0 

Zhotovi teľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Peč ia tka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
S t a v b a : R e k o n š t r u k c i a c ies t v o k r e s e S k a l i c a I I B 
O b j e k t : 111/5001 S m o l i n s k é - G b e l y kód výdavkov: 717002 

M n o ž s t v o C e n a C e n a 
P .Č . K C N K ó d po ložky S k r á t e n ý p o p i s MJ c e l k o m j e d n o t k o v á c e l k o m 

1 2 3 4 5 6 7 8 

H S V Práce a dodávky HSV 

Z e m n é p r á c e 

1 221 1 1 3 1 5 1 2 1 2 
O d s t r á n e n i e a s f a l t o v é h o p o d k l a d u a lebo k ry tu 
f r é z o v a n í m , n a d 5 0 0 m 2 , p r u h n a d 7 5 0 m m , h r . 3 0 m m m 2 6 9 8 0 , 0 0 0 ,68 4 7 4 6 , 4 0 

2 0 0 1 1 6 2 6 0 1 1 0 2 V o d o r o v n é p r e m i e s t n e n i e v ý k o p k u t r .1-4 do 5 0 0 0 m m 3 9 0 0 , 0 0 2 ,23 2 0 0 7 , 0 0 

3 0 0 1 1 7 1 2 0 1 2 0 3 U l o ž e n i e s y p a n i n y n a sk ládky n a d 1000 d o 10000 m 3 m 3 9 0 0 , 0 0 0 ,67 6 0 3 , 0 0 

5 K o m u n i k á c i e 

4 2 2 1 5 7 3 2 1 1 1 1 1 
P o s t r e k as fa l t ový s p o j o v a c í bez p o s y p u k a m e n i v o m z 
as fa l tu c e s t n é h o v m n o ž s t v e od 0 ,50 do 0 ,70 k g / m 2 m 2 18 0 7 0 , 0 0 0 ,31 5 6 0 1 , 7 0 

P. 2 2 1 5 7 7 1 3 1 1 1 1 m B e t ó n as fa l t ový m o d i f i k o v a n ý l.tr. h r . 4 0 m m m o d i f i k o v a n ý m 2 18 0 7 0 , 0 0 7 ,08 127 9 3 5 , 6 0 

9 O s t a t n é k o n š t r u k c i e a p r á c e - b ú r a n i e 

6 2 2 1 9 1 2 2 9 1 1 1 1 
O s a d e n i e s m e r o v é h o ko la s v y k o p a n í m , s o d h o d o m 
v ý k o p k u do 3 m z p l a s t i c k ý c h h m ô t ks 9 0 , 0 0 8 ,02 7 2 1 , 8 0 

7 286 2869151100 Cestný smerový stĺpik reflexný kus 90,90 9 ,50 8 6 3 , 5 5 

8 2 2 1 9 1 4 0 0 1 1 1 1 
O s a d e n i e a m o n t á ž ces tne j zv is le j d o p r a v n e j z n a č k y na 
s t ľ p i k . s t ľ p , konzo lu a lebo ob jek t ks 17 ,00 3 4 , 8 1 5 9 1 , 7 7 

9 404 4044633101 Dopravné značky štandartné kus 17,00 49 ,97 8 4 9 , 4 9 

10 404 4044633102 Stĺpiky k dopravným značkám kus 16,00 2 2 , 9 0 3 6 6 , 4 0 

11 2 2 1 9 1 4 0 0 1 1 1 7 
O s a d e n i e a p r e n á j o m d o č a s n é h o zv i s l ého d o p r . z n a č e n i a 
5 0 0 m ú s e k u k o m p l e t p o d ľ a p r í l oh 5.1 a 5 .2 s o d s t r á n e n í m s ú b o r 6 , 0 0 3 3 3 , 1 3 1 9 9 8 , 7 8 

12 2 2 1 9 1 5 7 1 1 1 1 1 — 
V o d o r o v n é z n a č e n i e k ry tu s t r i ekané f a r b o u de l i ac i ch č ia r 
š í r ky 120 m m ! _ _ _ m 1 2 7 0 , 0 0 0 ,62 7 8 7 , 4 0 

13 2 2 1 9 1 5 7 2 1 1 1 1 
V o d o r o v n é z n a č e n i e k ry tu s t r i ekané f a r b o u s topč ia r , zeb ie r , 
t i eňov , š í p o k n á p i s o v , p r e c h o d o v a pod. m 2 3 6 , 0 0 4 , 1 6 1 4 9 , 7 6 

14 2 2 1 9 1 5 7 9 1 1 1 1 
P r e d z n a č e n i e p re z n a č e n i e s t r i ekané f a r b o u z n á t e r o v ý c h 
h m ô t d e l i a c e č iary , v o d i a c e p r ú ž k y m 1 9 0 5 , 0 0 0 , 1 0 1 9 0 , 5 0 

) 15 2 2 1 9 1 5 7 9 1 1 1 2 
P r e d z n a č e n i e p r e v o d o r o v n é z n a č e n i e s t r i ekané f a r b o u 
a l e b o v y k o n á v a n é z n á t e r o v ý c h h m ô t m 2 7 2 , 0 0 0 ,31 2 2 , 3 2 

16 0 0 1 9 3 8 9 0 2 1 0 1 Č i s ten ie p r i e k o p n e s p e v . a o b j . n á n o s u do 0 ,15 m 3 / m m 5 5 0 0 , 0 0 0 ,66 3 6 3 0 , 0 0 

17 0 0 1 9 3 8 9 0 2 1 0 2 
Č is ten ie p r i e k o p k o m u n i k á c i í o o b j e m e n á n o s u n a d 0 , 1 5 do 
0 , 3 0 m 3 / m m 2 5 0 , 0 0 0 ,77 1 9 2 , 5 0 

18 2 2 1 9 3 8 9 0 9 3 1 1 
O d s t r á n e n i e b la ta , p r a c h u a l e b o h l i n e n é h o n á n o s u , z 
p o v r c h u p o d k l a d u a l e b o k ry tu bet . a l ebo asfal t . m 2 11 0 9 0 , 0 0 0 ,03 3 3 2 , 7 0 

19 221 9 3 8 9 0 9 6 1 1 O d s t r á n e n i e n á n o s u n a k ra jn i c i ach p r i e m , h r .do 1 0 0 m m m 2 4 8 6 2 , 0 0 0 ,63 3 0 6 3 , 0 6 

2 0 2 2 1 9 6 6 0 0 6 2 1 1 
O d s t r á n e n i e ( d e m o n t á ž ) zv is le j d o p r a v n e j z n a č k y z o 
s t ľpov , s t ľ p i k o v a l e b o konzo l 0 , 0 0 4 t ks 17 ,00 3 ,74 6 3 , 5 8 

21 2 2 1 9 7 9 0 8 2 2 1 3 
V o d o r o v n á d o p r a v a su t i ny so z l o ž e n í m a h r u b ý m 
u r o v n a n í m na v z d i a l e n o s ť do 1 km t 1 1 4 3 , 1 6 0 ,67 7 6 5 , 9 2 

2 2 2 2 1 9 7 9 0 8 2 2 1 9 P r íp la tok k c e n e za k a ž d ý ďa lš í a j z a č a t ý 1 km n a d 1 km t 2 1 7 2 0 , 0 4 0 ,12 2 6 0 6 , 4 0 

2 3 2 2 1 9 7 9 0 8 7 2 1 2 
N a k l a d a n i e n a d o p r a v n é p ros t r i edky p re v o d o r o v n ú 
d o p r a v u su t i ny t 1 1 4 3 , 1 6 0 ,56 6 4 0 , 1 7 

99 P r e s u n h m ô t H S V 

2 4 221 9 9 8 2 2 5 3 1 1 
P r e s u n h m ô t p re o p r a v y a ú d r ž b u k o m u n i k á c i í a le t ísk s 
k r y t o m a s f a l t o v ý m a lebo b e t ó n o v ý m t 2 1 1 8 , 5 1 0 ,01 2 1 , 1 9 

C e l k o m 158 750,99 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

III/ 5007 Radimov - Unín 

Oprávnené výdavky 

kód výdavkov 

EČO 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 320 201,13 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0,00% 0,00 € 

1 HSV 320 201,13 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kul túrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vplyvy 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 Ostatné 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
15 V R N z rozpočtu 0,00 € 

4 ZRN (r. 1-6) 320 201,13 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 V R N (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 
Projektant 

Dátum a podpis Pečiatka 

D Celkové náklady Projektant 

Dátum a podpis Pečiatka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 320 201,13 € 

Projektant 

Dátum a podpis Pečiatka 21 20 % 320 201,13 DPH 64 040,23 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 384 241,36 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
I n g . J á n Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblast i západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 

23 Dodávky objednávateľa 0 Zhotoviteľ 
I n g . J á n Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblast i západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
I n g . J á n Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblast i západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



R o z p o č e t 
Stavba: Rekonštrukcia ciest v okrese Skalica II C 
Objekt: 111/5007 Radimov - Unín kód výdavkov: 717002 

P.Č. KCN Kód položky Skrátený popis MJ 
Množstvo 
celkom 

Cena 
jednotková Cena celkom 

1 2 3 4 5 6 7 8 

H S V P r á c e a d o d á v k y H S V 

1 Zemné práce 

1 221 113151212 
Odstránenie asfaltového podkladu alebo krytu 
frézovaním,nad 500 m2,pruh nad 750 mm,hr.30 mm m2 17 215,00 0,68 11 706,20 

2 001 162601102 Vodorovné premiestnenie výkopku tr.1-4 do 5000 m m3 612,00 2,23 1 364,76 

3 001 171201203 Uloženie sypaniny na skládky nad 1000 do 10000 m3 m3 612,00 0,34 208,08 

5 Komunikácie 

4 221 565131011 
Podklad z kameniva obaleného asfaltom s rozprestrenim a 
zhutnením lr.l.,po zhutnení hr.50 mm m2 10 350,00 6,66 68 931,00 

5 221 573211111 
Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z 
asfaltu cestného v množstve od 0,50 do 0,70 kg/m2 m2 27 850,00 0,31 8 633,50 

6 221 577131111m Betón asfaltový modifikovaný l.tr. hr.40mm modifikovaný m2 27 850,00 7,19 200 241,50 

9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 

7 221 911131111 
Osadenie a montáž cestného zábradlia oceľového s 
ocefovými stĺpikmi m 68,00 18,08 1 229,44 

8 553 5534695010 Zábradlie cestné dvojmadlové s povrchovou úpravou m 68,00 61,16 4 158,88 

9 221 911332211 
Osadenie a montáž zvodidla s vykopanim jamôk a s 
obetónovaním stľpikov pri vz. 2m m 20,00 26,53 530,60 

10 553 5534695100 Zvodnica HK 21386.1A ks 5,05 74,33 375,37 

11 553 5534683800 Stĺpik UE 1900 mm pozinkovaný ks 5,19 23,49 121,80 

12 553 5534683600 Spojka zinkovaná ks 5,19 11,37 58,95 

13 221 912291111 
Osadenie smerového kola s vykopanim, s odhodom 
výkopku do 3 m z plastických hmôt ks 94,00 8,02 753,88 

14 286 2869151100 Cestný smerový stĺpik reflexný kus 94,94 9,50 901,93 

15 221 914001111 
Osadenie a montáž cestnej zvislej dopravnej značky na 
stĺpik,stľp.konzolu alebo objekt ks 26,00 34,40 894,40 

16 
17 

404 
404 

4044633101 
4044633102 

Dopravné značky štandartné 
Stĺpiky k dopravným značkám 

kus 
kus 

26,00 
21,00 

49,97 
22,90 

1 299,22 
480,90 

18 221 914001117 
Osadenie a prenájom dočasného zvislého dopr.značenia 
500 m úseku komplet podľa príloh 5.1 a 5.2 s odstránením súbt 9,00 333,13 2 998,17 

19 221 915711111 
Vodorovné značenie krytu striekané farbou deliacich čiar 
širky 120 mm m 2 010,00 0,62 1 246,20 

20 221 915721111 
Vodorovné značenie krytu striekané farbou stopčiar, 
zebier, tieňov, šípok nápisov, prechodov a pod. m2 36,00 4,16 149,76 

21 221 915791111 
Predznačenie pre značenie striekané farbou z náterových 
hmôt deliace čiary, vodiace prúžky m 3 015,00 0,10 301,50 

22 221 915791112 
Predznačenie pre vodorovné značenie striekané farbou 
alebo vykonávané z náterových hmôt m2 72,00 0,31 22,32 

23 001 938902101 Čistenie priekop nespev. a obj.nanosu do 0,15 m3/m m 3 500,00 0,66 2 310,00 

24 001 938902102 
Čistenie priekop komunikácii o objeme nánosu nad 0,15 
do 0,30 m3/m m 290,00 0.77 223,30 

25 221 938909311 
Odstránenie blata, prachu alebo hlineného nánosu, z 
povrchu podkladu alebo krytu bet. alebo asfalt. m2 10 635,00 0,03 319,05 

26 221 938909611 Odstránenie nánosu na krajniciach priem, hr.do 100mm m2 5 350,00 0,63 3 370,50 

27 221 938909711 Odstránenie nánosu z rúrového priepustu do 0,7t/m m 9,00 1,54 13,86 

28 221 966005111 
Rozobratie cestného zábradlia s betónovými pätkami 
0,0351 m 68,00 9,72 660,96 

29 221 966006211 
Odstránenie (demontáž) zvislej dopravnej značky zo 
stľpov, stľpikov alebo konzol 0,0041 ks 26,00 3,74 97,24 

30 221 979082213 
Vodorovná doprava sutiny so zložením a hrubým 
urovnaním na vzdialenosť do 1 km t 1 991,22 0,67 1 334,12 

31 221 979082219 Príplatok k cene za každý cfalši aj začatý 1 km nad 1 km t 27 877,14 0,12 3 345,26 

32 221 979087212 
Nakladanie na dopravné prostriedky pre vodorovnú 
dopravu sutiny t 1 991,22 0,94 1 871,75 

99 Presun hmôt HSV 

33 221 998225311 
Presun hmôt pre opravy a údržbu komunikácii a letisk s 
krytom asfaltovým alebo betónovým t 4 673,75 0,01 46,74 

C e l k o m 320 201,13 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

III/ 05114 Radošovce - Chropov 

Oprávnené výdavky 

kód výdavkov 

EČO 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j . 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 175 845,30 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0,00% 0,00 € 

1 HSV 175 845,30 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kul túrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vp lyvy 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vplyvy 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 

15 

Ostatné 

V R N z rozpočtu 

0,00% 0,00 € 

0,00 € 

4 ZRN (r. 1-6) 175 845,30 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 V R N (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 

Projektant 

Dátum a podpis Pečiatka 

D Celkové náklady Projektant 

Dátum a podpis Pečiatka 

20 Súčet 4. 9, 16-19 175 845,30 € 

Projektant 

Dátum a podpis Pečiatka 21 20 % 175 845,30 D P H 35 169,06 € 

Objednávateľ 

Dátum a podpis Peč ia tka 

22 Cena s D P H (ŕ. 23-24) 211 014,36 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Peč ia tka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Pečiatka 

23 Dodávky objednávateľa 0 Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Pečiatka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Pečiatka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
Stavba: Rekonšt rukc ia c iest v okrese SKALICA II OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 
Objekt: 111/05114 Radošovce-Chropov kód výdavkov: 717002 

P.Č. KCN Kód položky Skrátený popis MJ Množstvo 
celkom 

Cena 
jednotková Cena celkom 

1 2 3 4 5 6 7 8 
HSV 
1 

Práce a d o d á v k y HSV 
Zemné práce 

1 221 113151212 
Odstránenie asfaltového podkladu alebo krytu 
frézovaním,nad 500 m2,pruh nad 750 mm,hr.30 mm m2 9 425,00 0,68 6 409,00 

2 001 162701105 Vodorovné premiestnenie výkopku tr.1-4 do 10000 m m3 945,00 2,97 2 806,65 

3 001 162701109 
Príplatok za každých dalších 1000 m horniny 1-4 po 
spevnenej ceste m3 4 725,00 0,30 1 417,50 

5 Komun ikác ie 

4 221 571902111 
Posyp podkladu alebo krytu, kam. drveným alebo ťaženým 
v množstve nad 5 do 10 kg/m2 m2 2 100,00 0,27 567,00 

5 221 573211111 
Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z 
asfaltu cestného v množstve od 0,50 do 0,70 kg/m2 m2 9 425,00 0,31 2 921,75 

6 221 573211111 
Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z 
asfaltu cestného v množstve od 0,50 do 0,70 kg/m2 m2 10 825,00 0,31 3 355,75 

7 221 577131111, 
Betón asfaltový po zhutnení l.tr. strednozrnný (AC011) 
modifikovaný hr.40mm m2 9 425,00 7,33 69 085,25 

8 221 577131111, 
Betón asfaltový po zhutnení l.tr. strednozrnný (AC011) 
modifikovaný hr.40mm m2 10 825,00 7,33 79 347,25 

9 Ostatné konš t rukc ie a práce-búranie 

9 221 912291111 
Osadenie smerového kola s vykopanim, s odhodom 
výkopku do 3 m z plastických hmôt ks 38,00 8,02 304,76 

10 404 4044596100 Cestný smerový stĺpik pvc typ M-09 1,0m ks 38,00 9,50 361,00 

11 221 9140010501, 
Zriadenie, prenájom a odstránenie dočasného dopravného 
značenia kpl 7,00 333,13 2 331,91 

12 221 914001111 
Osadenie a montáž cestnej zvislej dopravnej značky na 
stľpik.stľp,konzolu alebo objekt ks 15,00 34,40 516,00 

13 404 4044551000 Značka dopravná príkazová reflexná Fe P1 ks 1,00 47,89 47,89 
14 404 4044560300 Značka dopravná informačná reflexná Al P8 ks 5,00 39,56 197,80 

15 404 4044575300 Tabuľky dopravné dodatkové P13 ks 2,00 39,56 79,12 
16 404 4044521300 Značka dopravná výstražná reflexná A 2a ks 2,00 47,89 95,78 
17 404 4044575100 Tabulky dopravné dodatkové E 1 ks 1,00 39,56 39,56 
18 
19 

404 
404 

4044526100 
4044571500 

Značka dopravná výstražná reflexná Al P6 
Značka dopravná informačná reflexná IS 36a 

ks 
ks 

2,00 
1,00 

4 / ,oy 
63,50 63,50 

20 404 4044571400 Značka dopravná informačná reflexná IS 36b ks 1,00 63,50 63,50 
21 404 404459610 Stĺpik Al 60/5 hladký drážkový ks 15,00 22,90 343,50 

22 221 915711111 
Vodorovné značenie krytu striekané farbou deliacich čiar 
šírky 120 mm m 2 520,00 0,62 1 562,40 

23 221 915791111 
Predznačenie pre značenie striekané farbou z náterových 
hmôt deliace čiary, vodiace prúžky m 2 520,00 0,10 252,00 

24 001 938902102 
Čistenie priekop komunikácií o objeme nánosu nad 0,15 
do 0,30 m3/m m 4 200,00 0,77 3 234,00 

25 221 938909311 
Odstránenie blata, prachu alebo hlineného nánosu, z 
povrchu podkladu alebo krytu bet. alebo asfalt. m2 10 825,00 0,03 324,75 

99 Presun h m ô t HSV 

26 221 998225311 
Presun hmôt pre opravy a údržbu komunikácií a letísk s 
krytom asfaltovým alebo betónovým t 2 189,73 0,01 21,90 

Celkom 175 845,30 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

SO 101 Okružná križovatka, komunikácie, chodníky 

Oprávnené výdavky 

kód výdavkov 

EČO 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

) Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m. j . ) 
0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 183 055,09 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0 ,00% 0,00 € 

1 HSV 183 055,09 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kultúrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vplyvy 0 ,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0 ,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 Ostatné 0 ,00% 0,00 € 

3 "M" 
15 V R N z x o z p o č t u 0,00 € 

4 Z R N (r. 1-6) 183 055,09 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 V R N (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 

D Celkové náklady Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 183 055,09 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 21 20 % 183 055,09 DPH 36 611,02 € 

Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 219 666,11 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
riaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Pečiatka 

23 Dodávky ob jednávate ľa 0 Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
riaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Pečiatka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
riaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Pečiatka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
S t a v b a : O k r u ž n á k r i ž o v a t k a G b e l y 
O b j e k t : 101 O k r u ž n á k r i ž o v a t k a , k o m u n i k á c i e , c h o d n í k y kód výdavkov: 717002 

P . Č . K C N K ó d p o l o ž k y S k r á t e n ý p o p i s M J 
M n o ž s t v o 

c e l k o m 
C e n a 

j e d n o t k o v á C e n a c e l k o m 
1 2 3 4 5 6 7 8 

HSV Práce a dodávky HSV 

1 Z e m n é p r á c e 

1 231 1 1 1 3 0 1 1 1 2 Z o b r a t i e m a č i n y hr. d o 1 5 0 m m m 2 1 1 2 0 , 0 0 0 , 1 3 1 4 5 , 6 0 

2 221 1 1 3 1 0 6 1 2 1 
R o z o b e r a n i e d l a ž b y , z b e t ó n o v ý c h a l e b o k a m e n i n . 
d l a ž d í c , d o s i e k a l e b o t v a r o v i e k 0 , 1 3 8 1 m 2 3 0 , 0 0 0 , 7 9 2 3 , 7 0 

3 221 1 1 3 1 0 6 2 4 1 
R o z o b e r a n i e v o z o v k y a p l o c h y z p a n e l o v so š k á r a m i 
z a l i a t y m i a s f a l t o v o u a l e b o c e m e n t o v o u m a l t o u 0 , 4 0 8 m 2 4 8 , 0 0 1 ,39 6 6 , 7 2 

4 2 2 1 1 1 3 1 0 6 6 1 2 
R o z o b e r a n i e z á m k o v e j d l a ž b y v š e t k ý c h d r u h o v o k r e m 
" D E K A " n a d 2 0 m 2 0 , 1 5 4 t m 2 3 4 3 , 0 0 1 ,97 6 7 5 , 7 1 

) 5 2 2 1 1 1 3 1 0 7 1 1 2 
O d s t r á n e n i e p o d k l a d u a l e b o k r y t u v p l o c h e do 2 0 0 m 2 z 
k a m e n i v a ť a ž e n é h o , h r . 1 0 0 - 2 0 0 m m , 0 , 2 4 0 t m 2 3 0 , 0 0 1 ,12 3 3 , 6 0 

6 2 2 1 1 1 3 1 0 7 1 3 1 
O d s t r á n e n i e p o d k l a d u a l e b o k r y t u d o 2 0 0 m 2 z b e t ó n u 
p r o s t é h o , hr. v r s t v y d o 1 5 0 m m 0 , 2 2 5 t m 2 3 0 , 0 0 11 ,23 3 3 6 , 9 0 

7 2 2 1 1 1 3 1 0 7 2 1 2 
O d s t r á n e n i e p o d k l a d u a l e b o k r y t u n a d 2 0 0 m 2 z k a m e n i v a 
ť a ž e n é h o , hr. v r s t v y 1 0 0 d o 2 0 0 m m 0 , 2 4 0 t m 2 1 4 6 9 , 0 0 0 ,44 6 4 6 , 3 6 

8 2 2 1 1 1 3 1 0 7 2 3 2 
O d s t r á n e n i e p o d k l a d u a l e b o k r y t u n a d 2 0 0 m 2 z b e t ó n u 
p r o s t é h o , hr. v r s t v y 1 5 0 d o 3 0 0 m m 0 , 5 0 0 1 m 2 1 4 6 9 , 0 0 7 , 0 2 1 0 3 1 2 , 3 8 

9 221 1 1 3 1 0 7 2 4 4 
O d s t r á n e n i e p o d k l a d u a l e b o k r y t u a s f a l t o v é h o , h r . n a d 1 5 0 
d o 2 0 0 m m 0 , 4 5 0 1 m 2 1 4 6 9 , 0 0 3 , 7 4 5 4 9 4 , 0 6 

10 2 2 1 1 1 3 1 5 1 1 1 3 
O d s t r á n e n i e a s f a l t o v é h o p o d k l a d u a l e b o k r y tu 
f r é z o v a n í m . d o 5 0 0 m 2 , p r u h d o 7 5 0 m m , h r , 4 0 m m m 2 4 0 5 , 0 0 0 , 7 3 2 9 5 , 6 5 

11 2 2 1 1 1 3 2 0 2 1 1 1 
V y t r h a n i e o b r ú b , s v y b ú r a n í m l ô ž k a , z k r a j n í k o v a l e b o 
o b r u b n í k o v s t o j a t ý c h 0 , 1 4 5 1 m 2 8 2 , 0 5 1 ,87 5 2 7 , 4 4 

12 

13 

001 

o o m 
1 2 2 2 0 2 2 0 2 

1 3 2 2 0 1 2 0 1 

O d k o p á v k a a p r e k o p á v k a n e z a p a ž e n á p r e c e s t y , v 
h o r n i n e 3 n a d 1 0 0 d o 1 0 0 0 m 3 

V ý k o p r y h y š í r k y 6 0 0 - 2 0 0 0 m m h o r n . 3 d o 1 0 0 m 3 
m 3 

m 3 

3 5 , 7 0 

2 3 , 5 2 

1 ,07 

4 , 6 2 

3 8 , 2 0 

1 0 8 , 6 6 

14 

15 

001 

0 0 1 

1 3 3 2 0 1 1 0 1 

1 6 2 4 0 1 1 0 2 

V ý k o p š a c h t y h o r n i n a 3 d o 1 0 0 m 3 
V o d o r o v n é p r e m i e s t n e n i e v ý k o p k u tr. 1 - 4 d o 2 0 0 0 m 

m 3 

m 3 

1 7 4 , 1 8 

3 2 , 5 2 

3 , 0 8 

1 ,56 

5 3 6 , 4 7 

5 0 , 7 3 

16 0 0 1 1 6 2 5 0 1 1 0 1 V o d o r o v n é p r e m i e s t n e n i e v ý k o p k u t r . 1 -4 d o 2 5 0 0 m m 3 1 3 1 , 2 0 1 ,64 2 1 5 , 1 7 

^ 17 2 3 1 1 6 2 5 0 2 1 1 1 
V o d o r o v n é p r e m i e s t n e n i e m a č i n y s o z l o ž e n í m n a 
v z d i a l e n o s ť n a d 2 0 0 0 d o 3 0 0 0 m m 2 1 1 2 0 , 0 0 0 , 2 6 2 9 1 , 2 0 

) 
18 0 0 1 1 6 7 1 0 1 1 0 1 

N a k l a d a n i e n e u ľ a h n u t é h o v ý k o p k u z h o r n í n t r .1 -4 do 100 
m 3 m 3 1 6 3 , 7 2 0 , 7 7 1 2 6 , 0 6 

19 2 3 1 1 6 7 1 0 2 1 1 2 N a k l a d a n i e m a č i n y z o s k l á d k y m 2 1 1 2 0 , 0 0 0 , 7 7 8 6 2 , 4 0 

2 0 0 0 1 1 7 1 1 0 1 1 0 2 
U l o ž e n i e s y p a n i n y s ú d r ž n e j h o r n i n y s m i e r o u z h u t n e n i a n a 
96 % p o d ľ a P r o c t o r - S t a n d a r d m 3 1 2 2 , 0 0 1 ,70 2 0 7 , 4 0 

21 0 0 1 1 7 4 1 0 1 0 0 2 
Z á s y p s y p a n i n o u s o z h u t n e n í m j á m , š a c h i e t , r ýh , z á r e z o v 
a l e b o o k o l o o b j e k t o v n a d 1 0 0 d o 1 0 0 0 m 3 m 3 5 2 , 9 2 3 , 7 4 1 9 7 , 9 2 

2 2 0 0 1 1 7 5 1 0 1 1 0 1 
O b s y p p o t r u b i a s y p a n i n o u z v h o d n ý c h h o r n í n 1 až 4 b e z 
p r e h o d e n i a s y p a n i n y m 3 1 9 , 6 0 6 , 4 6 1 2 6 , 6 2 

23 583 5833720000 Štrkopiesok 0-32 N t 39,67 1 2 , 1 3 4 8 1 , 2 1 

2 4 0 0 1 1 8 1 1 0 1 1 0 2 Ú p r a v a p l á n e v z á r e z o c h v h o r n i n e 1 - 4 so z h u t n e n í m m 2 1 8 7 3 , 0 0 0 , 4 0 7 4 9 , 2 0 

2 5 0 0 1 1 8 1 3 0 1 1 1 3 
R o z p r e s t r e t i e o r n i c e n a r o v i n e a l e b o n a s v a h u d o s k l o n u 
1 : 5 , p l o c h a n a d 5 0 0 m 2 , h r . 2 0 0 m m m 2 6 5 6 , 0 0 0 , 6 7 4 3 9 , 5 2 

26 2 3 1 1 8 3 4 0 5 2 1 1 V ý s e v t r á v n i k u h y d r o o s e v o m n a o r n i c u m 2 6 5 6 , 0 0 1 ,04 6 8 2 , 2 4 

27 0 0 5 0057211100 Travové semeno kg 20,66 6 , 2 5 1 2 9 , 1 5 

2 8 231 1 8 3 4 0 5 2 9 1 
P r í p l a t o k k c e n e za v y k o n a n i e m u l č o v a n i a s ú č a s n e s 
o s e v o m m 2 6 5 6 , 0 0 0 , 3 1 2 0 3 , 3 6 

29 999 9990000000 Humus m3 131,20 1 2 , 4 9 1 6 3 8 , 6 9 

2 Z a k l a d a n i e 

3 0 0 0 2 2 1 1 9 7 1 1 1 0 
Z h o t o v e n i e o p l á š t e n i a v ý p l n e z g e o t e x t i l i e , v r y h e a l e b o v 
z á r e z e s o s t e n a m i š i k m ý m i o sk l . d o 1 :2 ,5 m 2 5 7 , 7 8 0 , 3 3 1 9 , 0 7 

31 693 6936651000 Geotextilie netkané polypropylénové Tatratex pp 200 m2 66,44 0 , 4 6 3 0 , 5 6 

3 2 2 7 1 2 1 2 7 5 2 1 2 7 T r a t i v o d y z f l e x o d r e n á ž n y c h rúr D N 1 6 0 m 1 1 5 , 0 0 9 , 2 0 1 0 5 8 , 0 0 

4 V o d o r o v n é k o n š t r u k c i e 



33 271 4 5 1 5 7 2 1 1 1 
L ô ž k o p o d pot rub ie , s t oky a d r o b n é ob jek ty , v o t v o r e n o m 
v ý k o p e z k a m e n i v a d r o b n é h o ť a ž e n é h o 0 -4 mm m 3 5 ,88 35,96 2 1 1 , 4 4 

34 211 4 6 3 2 1 1 1 1 1 
R o v n a n i n a z l o m o v é h o k a m e ň a n e o p r a c o v a n é h o t r ied, s 
v y k l i n o v a n í m škár a du t ín ú l o m k a m i z k a m e ň a m 3 2 ,00 36,25 7 2 , 5 0 

5 K o m u n i k á c i e 

35 221 5 6 4 2 5 1 1 1 1 
Podk lad a lebo p o d s y p zo š t r kop iesku s rozpres t re t ím, 
v l h č e n í m a z h u t n e n i m po zhu tnen í h r .150 mm m 2 10 ,00 3,65 3 6 , 5 0 

36 221 5 6 4 8 5 1 1 1 1 
P o d k l a d zo š t r kodrv iny s rozp res t ren ím a z h u t n e n i m , h r . p o 
zhu tnen í 150 m m m 2 4 2 5 , 0 0 3,75 1 5 9 3 , 7 5 

37 221 5 6 4 8 6 1 1 1 1 
P o d k l a d zo š t r kodrv iny s rozp res t ren ím a z h u t n e n i m , h r . p o 
zhu tnen í 2 0 0 m m m 2 7 5 , 0 0 5,00 3 7 5 , 0 0 

3 8 221 5 6 4 8 6 1 1 1 3 
P o d k l a d zo š t rkodrv iny s rozp res t ren ím a z h u t n e n i m , h r . p o 
z h u t n e n í 2 2 0 m m m 2 1 3 7 3 , 0 0 5,49 7 5 3 7 , 7 7 

3 9 221 5 6 5 1 5 1 0 1 1 
P o d k l a d z k a m e n i v a o b a l e n é h o as fa l tom s rozp res t ren ím 
a z h u t n e n i m t r . l . ,po z h u t n e n í hr .70 mm m 2 1 3 7 3 , 0 0 10,12 13 8 9 4 , 7 6 

4 0 221 5 6 7 1 1 5 1 1 3 P o d k l a d z p ros tého b e t ó n u tr. C 8 /10 h r .100 mm m 2 4 2 5 , 0 0 11,00 4 6 7 5 , 0 0 

41 221 5 6 7 1 3 3 1 1 5 
P o d k l a d z k a m e n i v a s p e v n e n é h o c e m e n t o m s 
rozp res t ren ím a z h u t n e n i m , K Z C I I ,hr .po zhu tnen í 2 0 0 mm m 2 1 3 7 3 , 0 0 15,19 2 0 8 5 5 , 8 7 

4 2 221 5 6 7 1 3 5 1 1 5 P o d k l a d z p ros tého b e t ó n u tr. C 8 /10 h r .200 mm m 2 75 ,00 21 ,99 1 6 4 9 , 2 5 

> 4 3 221 5 6 9 9 0 3 3 1 1 
Z h o t o v e n i e z e m n ý c h kra jn íc z hornín ake j ko ľ vek t r iedy so 
z h u t n e n i m m 3 55 ,00 9,58 5 2 6 , 9 0 

4 4 221 5 7 3 1 1 1 1 1 2 
Pos t rek as fa l tový in f i l t račný s p o s y p o m k a m e n i v o m z 
as fa l tu c e s t n é h o v m n o ž s t v e 1,00 k g / m 2 m 2 1 7 7 8 , 0 0 0 ,31 5 5 1 , 1 8 

45 221 5 7 3 2 1 1 1 1 1 
Pos t rek as fa l tový spo jovac í bez p o s y p u k a m e n i v o m z 
as fa l tu c e s t n é h o v m n o ž s t v e od 0 ,50 do 0 ,70 k g / m 2 m 2 2 7 4 6 , 0 0 0 ,31 8 5 1 , 2 6 

4 6 221 5 7 7 1 3 3 1 1 1 
B e t ó n as fa l tový po zhu tnen í l.tr. s t r e d n o z m n ý ( A B S ) 
h r . 4 0 m m m 2 1 7 7 8 , 0 0 7 ,99 14 2 0 6 , 2 2 

4 7 221 5 7 7 1 4 3 1 1 2 
B e t ó n as fa l tový po z h u t n e n í l.tr. s t r e d n o z m n ý ( A B H ) 
h r . 5 0 m m m 2 1 3 7 3 , 0 0 9 ,99 13 7 1 6 , 2 7 

4 8 221 5 8 4 1 2 1 1 1 1 
O s a d e n i e c e s t n ý c h p a n e l o v z o ž e l e z o v é h o be tónu , s o 
z h o t o v e n í m p o d k l a d u z k a m . ť a ž e n é h o do hr .40 mm m 2 48 ,00 2,41 1 1 5 , 6 8 

49 593 5938132000 
Prefabrikát cestný železobetónový K ZD 1-300/200 
300x200x15 ks 2,40 155,41 3 7 2 , 9 8 

5 0 221 5 9 1 2 4 1 1 1 1 K laden ie d l a ž b y z k o c i e k d r o b n ý c h do c e m e n t o v e j ma l t y m 2 7 5 , 0 0 17,94 1 3 4 5 , 5 0 

—51- 583— 5838010601— Kocka dlažobná drobná 1/2 15 trieda 1) m2 76,50 80,61 6 1 6 6 , 6 7 

52 221 5 9 6 9 1 2 1 1 2 K laden ie z á m k o v e j d l a ž b y pre peš í ch nad 2 0 m 2 ro2 7 6 8 , 0 0 11,58 8 8 9 3 , 4 4 

53 592 5922914201a Zámková dlažba hr. 6 cm sivá m2 400,97 11,97 4 7 9 9 , 6 1 

54 592 5922911905 
Dlažba pre nevidiacich - signálny pás červená 
33,75x22,5x6) m2 10,10 19,05 1 9 2 , 4 1 

) 55 592 5922911906 
Dlažba pre nevidiacich - varovnýpás červená 20,0x20,0x6 
) m2 18,18 19,05 3 4 6 , 3 3 

6 Ú p r a v y p o v r c h o v , p o d l a h y , o s a d e n i e 

5 6 011 6 3 1 3 6 2 0 2 1 
V ý s t u ž m a z a n í n z b e t ó n o v (z k a m e n i v a ) a z ľ a h k ý c h 
b e t ó n o v zo z v á r a n ý c h s iet í z d rô tov t ypu K A R I t 0 ,75 1 342,11 1 0 0 5 , 2 4 

8 R ú r o v é v e d e n i e 

5 7 271 8 7 1 3 5 3 1 2 1 
M o n t á ž po t rub ia z k a n a l i z a č n ý c h rúr z t v r d é h o P V C tesn . 
g u m o v ý m k r ú ž k o m v skl. do 2 0 % DN 2 0 0 m 4 9 , 0 0 2,50 1 2 2 , 5 0 

58 286 2861103400 Rúrka kanalizačná hrdlová z PVC 200x4,9x5000 ks 10,71 42 ,53 4 5 5 , 5 4 

5 9 271 8 9 4 2 1 1 1 1 1 
Š a c h t a k a n a l i z a č n á s o b l o ž e n í m d n a b e t ó n o m tr. C 25 /30 
n a po t rub ie D N d o 2 0 0 ks 1 ,00 291 ,47 2 9 1 , 4 7 

6 0 271 8 9 5 9 4 1 1 1 1 
Z r i a d e n i e k a n a l i z a č n e j v p u s t e u l ične j z b e t ó n o v ý c h d ie lcov 
t yp U V - 5 0 n o r m á l n y ks 2 , 0 0 78 ,17 1 5 6 , 3 4 

61 592 5922396000 Prefabrikát betónový-uličná vpusť TBV 5-66 kus 2,02 20 ,97 4 2 , 3 6 

62 592 5922382500 Prefabrikát betónový-uličná vpusť TBV 6-50 kus 2,02 18,40 3 7 , 1 7 

63 592 5922384000 Prefabrikát betónový-uličná vpusť TBV 9-50 kus 2,02 18,49 3 7 , 3 5 

64 592 5922384500 Prefabrikát betónový-uličná vpusť TBV 10-50 kus 2,02 7,47 1 5 , 0 9 

65 271 8 9 9 1 0 4 1 1 1 
O s a d e n i e p o k l o p u l i a t i nového a o c e ľ o v é h o v r á t a n e r á m u 
h m o t n . nad 150 k g ks 1 ,00 60 ,13 6 0 , 1 3 

6 6 552 5524214300 Komplet kanálový DN 600 ks 1,00 114,30 1 1 4 , 3 0 

6 7 271 8 9 9 2 0 3 1 1 1 
O s a d e n i e l ia t inove j m r e ž e v rá tane r á m u a k o š a na bahno 
h m o t n o s t i j e d n o t l i v o nad 100 do 150 kg ks 2 , 0 0 40 ,34 8 0 , 6 8 

68 5 5 2 5524251000 Mreža pre vozovku s nálevkou ks 2,00 183,45 3 6 6 , 9 0 



9 O s t a t n é konš t rukc ie a p r á c e - b ú r a n i e 

6 9 221 9 1 4 0 0 1 1 1 2 
O s a d e n i e a m o n t á ž ces tne j zv is le j dop ravne j z n a č k y v 
r á m o c h na oce ľove j konš t rukc i i ks 3 9 , 0 0 34,87 1 3 5 9 , 9 3 

70 404 4044633102 Stípky k dopravným značkam) ks 39,00 22,90 8 9 3 , 1 0 

71 404 4044633101 Dopravné značky štandarné) ks 9,00 49,97 4 4 9 , 7 3 

72 221 914001113 
O s a d e n i e a m o n t á ž ces tne j zv is le j dop ravne j z n a č k y 
d o č a s n e j s o d s t r á n e n í m ) ks 4 9 , 0 0 4 ,68 2 2 9 , 3 2 

73 404 4044578000 Dopravné značky prenosné (dočasné) kus 49,00 333,13 16 3 2 3 , 3 7 

74 221 9 1 5 4 9 1 2 1 2 
O s a d e n i e vod iac . p rúžku s v rs tvou z be tónu B 1 5 ( C 12/15) 
h r .50 a ž 100 m m šírka p rúžku 5 0 0 m m m 5 8 , 0 0 7,18 4 1 6 , 4 4 

75 592 5922911591 Premac prídlažba 50x25 cm výška 8 cm) ks 234,32 13,01 3 0 4 8 , 5 0 

76 221 9 1 5 4 9 9 2 1 2 
Pr ip i , za k a ž d ý c h ďa lš ích 10 mm hr. podk l adove j v rs tvy z 
b e t ó n u n a d 100 m m ší rka p r ú ž k u 5 0 0 m m m 5 8 , 0 0 0,77 4 4 , 6 6 

77 221 9 1 5 7 1 1 1 1 1 a V o d o r o v n é z n a č e n i e kry tu s t r i ekané fa rbou ) m 2 1 8 6 , 0 0 5,21 9 6 9 , 0 6 

78 221 9 1 5 7 1 1 1 1 1 c 
V o d o r o v n é z n a č e n i e kry tu s t r i ekané f a rbou de l iac ich č iar 
š í rky 125 m m m 2 3 3 , 0 0 0 ,65 1 5 1 , 4 5 

79 221 915712111 
V o d o r o v n é z n a č e n i e k ry tu s t r i ekané f a rbou vod iac i ch 
p r ú ž k o v š í rky 2 5 0 m m m 4 9 8 , 0 0 1,30 6 4 7 , 4 0 

8 0 221 9 1 6 5 6 1 1 1 1 O s a d e n i e záhon , ob rubn íka be tónového , s b o č n o u o p o r o u m 2 1 5 , 0 0 7 ,53 1 6 1 8 , 9 5 

\ 8 1 592 5922924500 Obrubník betónový parkový 100x20x5 cm farba sivá kus 217,15 3,33 7 2 3 , 1 1 
) 

82 221 9 1 7 7 6 2 1 1 1 
O s a d e n i e chodn ík , ob rubn íka b e t ó n o v é h o s o p o r o u z 
b e t ó n u p r o s t é h o tr. B12 ,5 do lôžka m 5 4 8 , 0 0 9 ,46 5 1 8 4 , 0 8 

83 592 5921745002 
Obrubník betónový cestný so skosením ABO 1-15 
100x15x26) Kus 553,48 6 ,07 3 3 5 9 , 6 2 

84 2 2 1 9 1 7 7 6 2 1 1 9 O s a d e n i e hyd rob loku do b e t ó n u p ros tého tr. B 1 2 , 5 m 2 , 0 0 9 ,46 18 ,92 

85 592 5921850031 
Odvodň.obrubnik Hydrobíok.revizný blok 
liatinový,500x430x295 mm ks 2,00 62 ,46 1 2 4 , 9 2 

8 6 221 9 1 9 7 2 1 2 1 2 
S a m o l e p i a c i pás ik T O K B A N D S K 30x10 m m + náter 
P R I M E R S K ) m 4 8 , 0 0 1,08 5 1 , 8 4 

8 7 221 9 1 9 7 3 5 1 1 1 
R e z a n i e e x i s t u j ú c e h o as fa l t ového kry tu a lebo podk ladu 
h ľbky d o 5 0 m m m 4 8 , 0 0 0,52 2 4 , 9 6 

8 8 221 9 7 9 0 8 2 2 1 3 
V o d o r o v n á d o p r a v a sut iny so z l ožen ím a h r u b ý m 
u r o v n a n í m na vzd ia l enos ť do 1 km t 1 8 2 6 , 6 8 0,67 1 2 2 3 , 8 8 

8 9 221 9 7 9 0 8 2 2 1 9 Pr íp la tok k c e n e za každý ďa lš í a j zača tý 1 km nad 1 km t 2 5 5 7 3 , 5 3 0 ,12 3 0 6 8 , 8 2 

9 0 221 9 7 9 0 8 2 2 2 3 

99 P r e s u n h m ô t HSV 

t 1 oZb .bo 0,1 ó 

91 221 9 9 8 2 2 5 1 1 1 
P r e s u n h m ô t pre p o z e m n ú k o m u n i k á c i u a le t isko s k r y t o m 
a s f a l t o v ý m a k e j k o ľ v e k d ĺ žky ob jek tu t 2 7 3 2 , 4 7 0 ,01 2 7 , 3 2 

PSV Práce a d o d á v k y P S V 

711 I zo lác ie prot i v o d e a v lhkos t i 

9 2 711 7 1 1 1 4 2 5 5 9 
Izo lác ia p ro t i z e m n e j v lhkos t i a t l akove j v o d e zv is lá N A I P 
p r i t a v e n í m m 2 11 ,00 6 ,21 6 8 , 3 1 

93 628 6283221000 Pásy ťažké asfalt. Hydrobit v 60 s 35 m2 13,20 2,97 3 9 , 2 0 

C e l k o m 183 055,09 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

SO 601 Preložka NN vzdušného vedenia 

Oprávnené výdavky 

kód výdavkov 

EČO 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 
ŕ > Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. ŕ > 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 7 484,64 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0,00% 0,00 € 

1 HSV 7 484,64 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kultúrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vp lyvy 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 Ostatné 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
15 V R N z rozpočtu 0,00 € 

4 ZRN (r. 1-6) 7 484,64 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 VRN (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 
Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 

D Celkové náklady Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 7 484,64 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 21 20 % 7 484,64 DPH 1 496,93 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 8 981,57 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 

23 Dodávky ob jednávateľa 0 Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblasti západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
Stavba : Stavba : Gbely • Okružná križovatka 
Objekt: SO 601 Preložka NN vzdušného vedenia kód výdavkov: 717002 

Por. Kód Kód položky Popis položky, stavebného dielu, remesla, Merná Množstvo Jednotková Cena 
číslo cenníka výkaz-výmer jednotka výmera cena celkom 

MATERIAL 
1 MAT 283963880 Fólia PE-výstražná červená kg 100,000 0,06 6,00 
2 MAT 341 411M30 Kábel Al jadro 1kVNAYY-J 4x240 m 100,000 17,94 1 794,00 
3 MAT 345 70K407 Rúrka KSX-PE korudovaná 110/95 m 15,000 2,99 44,85 
4 MAT 354 358R26 Koncovka na kábel 1kV, typ: EPKT 0063-L12-CEE01,4x{120-240) kus 4,000 16,06 64,24 
5 MAT 354 900007 Páskový vodič 30x4 pozink. obj.c.5020352 m 20,000 5,85 117,00 
6 MAT 357 001H04 Skriňa VRIS 1M II P4 + KKP -3x250A, na stip, s krytom KKP kus 1,000 84,50 84,50 

MATERIAL spolu: 
PRACE A DODAVKY HSV 
4 • VODOROVNÉ KONŠTRUKCIE 

7 46003-0071 Búranie živičných povrchov do 5 cm m3 1,000 162,50 162,50 
8 46003-0071A Búranie belon. povrchov do hr.15cm m2 2,000 85,54 171,08 

4 - VODOROVNÉ KONŠTRUKCIE spolu : 
PRACE A DODAVKY HSV spo lu : 

) PRACE A DODAVKY M 
M21 • 155 Elektromontáže 

9 921 21001-0064 Montáž chráničky m 15,000 2,15 32,25 
10 921 21001-0125 Rúrka PE uložená voľne 100 mm m 15,000 2,21 33,15 
11 921 21010-0012 Ukončenie vodiča v rozvádzači a zapojenie 240 kus 16,000 5,98 95,68 
12 921 21010-1158 Koncovka eprosin. pre celopl. káble 1kV do 4x240 kus 4,000 32,18 128,72 
13 921 21019-0001 Montáž rozvodnice do 20 kg kus 1,000 5,94 5,94 
14 921 21019-1543 Montáž piliera SRPP kus 1,000 51,74 51,74 
15 MAT 357 003H58 Skriňa SRPP4M02+3MOO kus 1,000 45,50 45,50 
16 921 21019-1551 Skriňa rozpojovacia VRIS kus 5,000 4,36 21,80 
17 921 21022-0021 Vedenie uzemňovacie v zemi FeZn do 120 mm2, vrátane svoriek m 20,000 0,88 17,60 
18 921 21090-1078 Kábel 1kV voľne uložený 4x240 m 100,000 1,76 176,00 

M21 -155 Elektromontáže spolu: 
M46 • 202 Zemné práce vykonávané pri externých mon 

19 946 46001-0024 Vytýčenie trasy M21 kábel vedenia v zastavanom priestore km 0,100 482,30 48,23 
20 946 46003-0081 Rezanie drážky v asfalte, betóne m 30,000 11,12 333,60 
21 946 46020-0263 Káblové ryhy šírky 50, hĺbky 80, zemina tr 3 m 82,000 5,72 469,04 
¿L 
23 

94o 
946 

4bü¿ü-U¿o3 
46027-0007 

Káblové ryhy šírky 50, hĺbky 100, zemina tr 3 
betónový základ pre pilier 

m 
kus 

lo.UUU 
1,000 

I ,ou 
214,50 214,50 

24 946 46042-0373 Zriadenie kábl lôžka š 45/1 Ocm, piesok, tehly m 97,000 2,28 221,16 
25 946 46049-0012 Zakrytie káblov výstražnou fóliou PVC šírky 33 cm m 97,000 0,36 34,92 
26 946 46056-0263 Zásyp ryhy šírky 50, hĺbky 80, zemina tr 3 m 82,000 2,67 218,94 

> 27 946 46056-0283 Zásyp ryhy šírky 50, hĺbky 100, zemina tr 3 m 15,000 3,28 49,20 
) M46 • 202 Zemné práce vykonávané pri externých mon 

PRACE A DODÁVKY M spolu : 
PRACE A DODAVKYINE 

28 921 21029-0481A Demontáž existujúceho NN vedenia a stĺpov ks 2,000 1 365,00 2 730,00 
PRACE A DODAVKY INÉ spolu : 

Rozpočet c e l k o m : 7 484 ,64 
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STRABÄ0 

REKAPITULÁCIA 
Stavba ¡Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II -neoprávnené 

výdavky 

kód výdavkov: 717002 

Objekt Cena 

€ 

A 111/05113 Radošovce - Koválovec 859,96 € 

B 111/5001 Smol inské - Gbely 

C III/5007 Radimov - Unín 

D 111/05114 Radošovce-Chropov 1 683,31 € 

OK Okružná križovatka Gbely 

OK 101 Okružná križovatka, komunikácie, chodníky 

OK SO 501-Preložka verejného osvetlenia 9 566,34 € 

OK SO 601 Preložka NN vzdušného vedenia 

Celkom 12 109,60 € 

D P H 2 0 % 2 421,92 € 

Celkom s DPH 14 531,52 € 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovitef 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA 

111/ 05113 Radošovce - Koválovec 

Neoprávnené výdavky 

kód výdavkov 

E Č O 

Miesto 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

717002 

okres Skalica 

Merné a účelové jednotky 

J 
Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. 

J 
0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 859,96 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0,00% 0,00 € 

1 HSV 859,96 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kul túrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vplyvy 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0,00% 0,00 € 

3 " M " 
14 Ostatné 0,00% 0,00 € 

3 " M " 
15 V R N z rozpočtu 0,00 € 

4 Z R N (r. 1-6) 859,96 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 V R N (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 
Projektant 

) 
Dátum a podpis Peč ia tka 

D Celkové náklady Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 859,96 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 21 20 % 859.96 DPH 171,99 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Peč ia tka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 1 031,95 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Peč ia tka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
I n g . J á n Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Peč ia tka 

23 Dodávky ob jednávateľa 0 Zhotoviteľ 
I n g . J á n Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Peč ia tka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
I n g . J á n Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblasti západ 

Dátum a podpis Peč ia tka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
S t a v b a : 

O b j e k t : 

R e k o n š t r u k c i a c i e s t v o k r e s e S K A L I C A I I 

111/05113 R a d o š o v c e - K o v á l o v e c 

N E O P R Á V N E N É V Ý D A V K Y 

kód výdavkov: 717002 

P . c . K C N K ó d p o l o ž k y S k r á t e n ý p o p i s M J 
M n o ž s t v o 

c e l k o m 
C e n a 

j e d n o t k o v á C e n a c e l k o m 

1 2 3 4 5 6 7 8 

9 O s t a t n é k o n š t r u k c i e a p r á c e - b ú r a n i e 

2 8 2 2 1 9 7 9 0 8 2 2 1 3 
V o d o r o v n á d o p r a v a s u t i n y s o z l o ž e n í m a h r u b ý m u r o v n a n í m n a v z d i a l e n o s t d o 1 
k m t 3 6 5 , 9 4 0 , 6 7 2 4 5 , 1 8 

2 9 2 2 1 9 7 9 0 8 2 2 1 9 P r í p l a t o k k c e n e za k a ž d ý ď a l š í a j z a č a t ý 1 km n a d 1 k m t 5 1 2 3 , 1 6 0 , 1 2 6 1 4 , 7 8 

C e l k o m 859,96 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

III/ 05114 Radošovce - Chropov 

Neoprávnené výdavky 

kód výdavkov 

E Č O 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotovi teľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

Počet Náklady / 1 m.j . Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 1 683,31 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0,00% 0,00 € 

1 HSV 1 683,31 € 
6 Bez pevnej podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kultúrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vplyvy 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vplyvy 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 Ostatné 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
15 V R N z rozpočtu 0,00 € 

4 ZRN (r. 1-6) 1 683,31 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 V R N {r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 
Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 

D Celkové náklady Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 

20 Súčet 4, 9. 16-19 1 683,31 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Peč ia tka 21 20 % 1 683,31 DPH 336,66 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 2 019,97 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 

23 Dodávky ob jednávateľa 0 Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 

24 Klzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
r iaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i O T Ú oblasti západ 

Dá tum a podpis Pečiatka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
S t a v b a : 

O b j e k t : 

R e k o n š t r u k c i a c i e s t v o k r e s e S K A L I C A I I 

111/05114 R a d o š o v c e - C h r o p o v 

N E O P R Á V N E N É V Ý D A V K Y 

kód výdavkov: 717002 

P . Č . K C N K ó d p o l o ž k y S k r á t e n ý p o p i s M J 
M n o ž s t v o 

c e l k o m 
C e n a 

j e d n o t k o v á C e n a c e l k o m 

1 2 3 4 5 6 7 8 

P r e s u n h m ô t H S V 

2 7 2 2 1 9 7 9 0 8 2 2 1 3 
V o d o r o v n á d o p r a v a s u t i n y s o z l o ž e n í m a h r u b ý m 
u r o v n a n í m n a v z d i a l e n o s ť d o 1 k m t 7 1 6 , 3 0 0 , 6 7 4 7 9 , 9 2 

2 8 2 2 1 9 7 9 0 8 2 2 1 9 
P r í p l a t o k k c e n e za k a ž d ý ď a l š í a j z a č a t ý 1 km 
n a d 1 k m t 1 0 0 2 8 , 2 0 0 , 1 2 1 2 0 3 , 3 8 

C e l k o m 1 6 8 3 , 3 1 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Názov stavby 

Názov objektu 

Názov časti 

Rekonštrukcia ciest v okrese SKALICA II 

SO 501 Preložka verejného osvetlenia 

Neoprávnené výdavky 

kód výdavkov 

EČO 

Miesto 

717002 

okres Skalica 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Objednávateľ 

Projektant 

Zhotoviteľ 

Trnavský samosprávny kraj 

Strabag s.r.o. 

Dňa 

Merné a účelové jednotky 

Počet Náklady / 1 m . j . Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. 

0 0 0 0 0 0 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV 9 566,34 € 
5 Práca nadčas 0,00 € 10 Zariad. s taveniska 0 ,00% 0,00 € 

1 HSV 9 566,34 € 
6 Bez pevne j podl. 0,00 € 11 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 € 

2 PSV 
7 Kul túrna pamiatka 0,00 € 12 Územné vp lyvy 0 ,00% 0,00 € 

2 PSV 
8 0,00 € 13 Prevádzkové vp lyvy 0,00% 0,00 € 

3 "M" 
14 Ostatné 0 ,00% 0,00 € 

3 "M" 
15 V R N z rozpočtu 0,00 € 

4 ZRN (r. 1-6) 9 566,34 € 9 DN (r. 8-11) 0,00 € 16 V R N (r. 13-18) 0,00 € 

17 HZS 0,00 € 18 Kompl . č innosť 0,00 € 19 Ostatné náklady 0,00 € 
Projektant 

) 
Dátum a podpis Pečiatka 

D Celkové náklady Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 

20 Súčet 4, 9, 16-19 9 566,34 € 

Projektant 
) 

Dátum a podpis Pečiatka 21 20 % 9 566,34 DPH 1 913,27 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka 

22 Cena s DPH (ŕ. 23-24) 11 479,61 € 
Objednávateľ 

Dátum a podpis Pečiatka E Prípočty a odpočty 
Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
riaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblast i západ 

Dátum a podpis Pečiatka 

23 Dodávky ob jednávateľa 0 Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
riaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblast i západ 

Dátum a podpis Pečiatka 

24 KÍzavá doložka 0 

Zhotoviteľ 
Ing. Ján Leškovský 
riaditeľ oblast i západ 
Pavol Sabo 
vedúc i OTÚ oblast i západ 

Dátum a podpis Pečiatka 
25 Zvýhodnen ie + - 0 



Rozpočet 
Stavba: Gbely • Okružná križovatka 
Objekt: SO 501-Preložka verejného osvetlenia 

N E O P R Á V N E N É V Ý D A V K Y 
kód výdavkov: 717002 

Por. Kód Kód položky Popis položky, stavebného dielu, remesla, Merná Množstvo Jednotková Cena 
čislo cenníka výkaz-výmer jednotka výmera cena celkom 

MATERIAL 
1 MAT 341 410M09 Kábel Al jadro 750VAYKY 3Cx2,5 m 32,000 1,12 35,84 
2 MAT 341 411M03 Kábel Al jadro IkVAYKY 4x25 m 230,000 4,49 1 032,70 
3 MAT 345 70K003 Rúrka ohybná, chránička korugovaná 63mm m 13,000 5,85 76,05 
4 MAT 345 7400160 Poistka obj.č.6068499 kus 4,000 0,27 1,08 
5 MAT 354 900007 Páskový vodič 30x4 pozink. obj.č.5020352 m 200,000 5,85 1 170,00 
6 MAT 347 6P066 Výbojka SON-T 70W E27 kus 4,000 19,50 78,00 

7 MAT 348 4P0018 Svietidlo cestné výbojkové SGS 102 100 1xSON(-T) IP65-zdroj,IP43-predr. kus 4,000 150,15 600,60 
MATERIAL spolu: 

PRACE A DODAVKY HSV 
2 -ZAKLADY 

8 21020-4011A Náter stožiarov VO ks 2,000 67,60 135,20 
9 21090-1071A Východzia revízna správa hod 16,000 5,85 93,60 

2-ZAKLADY spolu: 7 630,000 
) PRÁCE A DODÁVKY HSV spolu : 

PRÁCE A DODÁVKY M 
M21 -155 Elektromontáže 

10 921 210204011 Stožiar osvetlovací oceľový do 12 m kus 2,000 574,60 1 149,20 
11 921 21022-0021 Vedenie uzemňovacie v zemi FeZn do 120 mm2, vrátane svoriek m 200,000 0,88 176,00 
12 921 21090-1036 Kábel 750V pevne uložený AYKY 3x2,5 m 32,000 1,07 34,24 
13 921 21090-1070 Kábel 1kV voľne uložený AYKY 4x25 m 230,000 0,66 151,80 

M21 -155 Elektromontáže spolu : 
M46 • 202 Zemné práce vykonávané pri externých mon 

14 946 46001-0023 Vytýčenie trasy kábel vedenia vo voľnom teréne km 0,200 253,50 50,70 
15 946 46005-0001 Jama - stožiar nepätkový, jedn J, rovina, do 8m, zemina tr 1 m 2,000 24,96 49,92 
16 946 46005-0703 Jama - stožiar pre VO do 2 m3, ručne, zemina tr 3 m3 3,200 38,74 123,97 
17 946 46008-0001 Betónový základ z prostého betónu do zeminy m3 3,200 42,90 137,28 
18 946 46020-0273 Káblové ryhy šírky 50, hĺbky 90, zemina tr 3 m 175,000 6,89 1 205,75 
19 946 46020-0283 Káblové ryhy šírky 50, hĺbky 100, zemina tr 3 m 25,000 7,50 187,50 
20 MAT 111 122300 farba modrá, polyuretánová kg 4,000 11,05 44,20 
21 946 46042-0373 Zriadenie kábl lôžka š 45/1 Ocm, piesok, tehly — m — 175,000 2,28 399,00 
22 946 46049-0012 Zakrytie káblov výstražnou fóliou PVC šírky 33 cm m 175,000 0,36 63,00 
23 946 46056-0273 Zásyp ryhy šírky 50, hĺbky 90, zemina tr 3 m 175,000 2,95 516,25 
24 946 46056-0283 Zásyp ryhy šírky 50, hĺbky 100, zemina tr 3 m 25,000 3,28 82,00 
25 MAT 283 963880 Fólia PE-výstražná červená kg 175,000 0,06 10,50 
26 946 46062-0013 Provizórna úprava terénu, zemina tr 3 m2 86,000 1,56 134,16 

) * MAT 316 714E004 Stožiar osvetľovací ulično - diaľničný, rúrový OS UD 89/08, ZN, výška 8 m kus 2,000 468,00 936,00 
28 MAT 316 781E002 Výložník 2-ramenný VUD 10B, ZN, dĺžka 1 m kus 2,000 143,00 286,00 
29 MAT 316 790E013 Poislková rozvodnica PPR kus 2,000 84,50 169,00 

M46 • 202 Zemné práce vykonávané pri externých mon 
PRÁCE A DODAVKY M spolu : 

OSTATNE 
30 NAO C96 - Nájomné za stavebné stroje hod. 8,000 54,60 436,80 

OSTATNÉ spolu: 

Rozpočet ce l kom: 9 566 ,34 


